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PHOTO LOT ESTIMATION

N°1 — Boite humoristique US Merry Christmas. Humorous US Christmas Box

Boite humoristique US Merry Christmas. Boite en carton. Décors en couleur, représentant un père

Noël au milieu de GI US. Vide. Marquages Prisoner of the Day, Copyright by Interwoven Stocking

Company 1942. Quelques déchirures visible. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

Humorous US Merry Christmas Box. Cardboard box. Colorful decorations depicting Santa Claus

surrounded by US GIs. Empty. Markings Prisoner of the Day, Copyright by Interwoven Stocking

Company 1942. Some visible tears. Notable wear and patina on the piece. Condition II+.

100 €

N°2 — Portefeuille de Edward A Lawrence. Wallet of Edward A. Lawrence

Portefeuille de Edward A Lawrence Prisoner of War. Portefeuille en cuir marron vide. Deux photos

récentes. Edward A Lawrence SGT 1st Squad 1st Platoon CO M 424th Inf 106th Div. Le Sergent

Lawrence du 424th Infanterie de la 106th Division a été fait prisonnier durant la bataille des Ardennes

le 16 décembre 1944. Il a été interné dans les Stalag XII B, III B, et IIIA. Un an après son retour aux

USA, il eut la surprise de recevoir du Département d'Etat le portefeuille qu'il avait perdu lors de la

bataille. On y joint une photo, une lettre de lawrence et l'enveloppe d'envoi de ce portefeuille à

l'historien W C. Cavanaugh. Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien anglo belge William C

Cavanaugh qui était un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font

références dans le domaine. Intéressant souvenir historique provenant directement du vétéran et

comportant son histoire, replaçant cet objet dans le contexte de celle ci. Il est de la plus haute rareté

de pouvoir récupérer des objets pouvant être replacé dans le contexte des évènements qu'ils ont subis

A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Wallet of Edward A. Lawrence, Prisoner of

War. Brown leather wallet, empty. Two recent photographs. Edward A. Lawrence, SGT, 1st Squad, 1st

Platoon, CO M, 424th Infantry, 106th Division. Sergeant Lawrence of the 424th Infantry, 106th

Division, was captured during the Battle of the Bulge on December 16, 1944. He was interned in

Stalag XII B, III B, and IIIA. One year after his return to the USA, he was surprised to receive the wallet

he had lost during the battle, sent to him by the State Department. Included with the wallet are a

photograph, a letter from Lawrence, and the envelope in which the wallet was sent to historian W.C.

Cavanaugh. This piece was given to the historian by the veteran himself. William C. Cavanaugh, a

renowned Anglo-Belgian historian and specialist in the Battle of the Bulge, whose publications are

considered authoritative in the field. An interesting historical artifact directly linked to the veteran's

personal story, providing context for the item within the events it endured. It is extremely rare to

recover objects that can be placed back in the context of the events they were part of. Notable wear

and patina on the piece. Condition II+.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°3 — Document et décoration de George J Mc Donough 309th Medical Battalion.

Document and decoration of George J. McDonough, 309th Medical Battalion.

Documents et décoration de George J Mc Donough 309th Medical Battalion 84th Infantry Division.

Comprenant son Certificate of Merit European Theater of operations United States Army. Attribué au

private First class George J Mc Donough 33445797 Medical Department 309th Medical Battalion 84th

Infantry Division in recognition of conspicuously meritorious and oustanding performance of military

duty against the enemy in Holland, Belgium and Germany. Sincère dévotion to duty during the period

18 November 1944 to 8 May 1945. Une photo colorisée de George J MC Donough. Une carte du

Camp Howze Texas Class A Pass. Un carton Notice of Classification. Un document Report of change

of status and address. Une miniature du certificat de décharge, sous plastique d'origine. Une médaille

15th Reunion 84th INF Div Railsplitters avec ruban et attache. Une médaille Perfect Attendance COI

1st VA Infantry, trois barrettes 1932-33, 1931-32, 1929-30, marquage nominatif SGT George J Mc

Donough. Une médaille Good Conduct avec ruban et attache. Une médaille Team 22 Cal Rifle CO 1st

INf 1932 Presented by Womens Legion Auxiliary Unit 24, avec ruban et attache. Une médaille

Washington Gallery Rifle League 1940, attache complète avec ruban. Une médaille World War II avec

ruban et attache. Un brevet de tir Rifle et Auto Rifle, avec attache, marquages Sterling. Une médaille

Virginia avec ruban et attache. Un pin's 55th Annual 84th Infantry Division Railsplitters Reunion 2000.

Une bronze star medal en boite, avec son ruban et sa miniature. Une médaille WWII, avec attache et

ruban. Trois barrettes de rubans de décoration. Un patch de la 84th division d'infanterie US,

visiblement démonté d'une vareuse. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Documents and decorations of George J. McDonough, 309th Medical Battalion, 84th Infantry Division.

Including his Certificate of Merit, European Theater of Operations, United States Army. Awarded to

Private First Class George J. McDonough, 33445797, Medical Department, 309th Medical Battalion,

84th Infantry Division, in recognition of conspicuously meritorious and outstanding performance of

military duty against the enemy in Holland, Belgium, and Germany. For sincere devotion to duty during

the period from November 18, 1944, to May 8, 1945. A colorized photograph of George J.

McDonough. A Camp Howze, Texas, Class A Pass card. A Notice of Classification card. A Report of

Change of Status and Address document. A miniature discharge certificate in original plastic. A 15th

Reunion Medal, 84th INF Div Railsplitters, with ribbon and clasp. A Perfect Attendance Medal, COI 1st

VA Infantry, with three bars: 1932-33, 1931-32, 1929-30, with the name tag 'SGT George J.

McDonough'. A Good Conduct Medal, with ribbon and clasp.A Team 22 Cal Rifle Medal, CO 1st Inf

1932, presented by the Women's Legion Auxiliary Unit 24, with ribbon and clasp. A Washington

Gallery Rifle League 1940 Medal, complete clasp with ribbon. A World War II Medal, with ribbon and

clasp. A Rifle and Auto Rifle Marksmanship Badge, with clasp, Sterling markings. A Virginia Medal,

with ribbon and clasp. A pin for the 55th Annual 84th Infantry Division Railsplitters Reunion, 2000. A

Bronze Star Medal in box, with ribbon and miniature. A WWII Medal, with clasp and ribbon. Three

ribbon bars for decoration. A patch from the 84th Infantry Division, US, clearly removed from a uniform.

Notable wear and patina on the pieces. Condition II+.

400 €

N°4 — Journal Yanks. Yanks newspaper.

Journal Yanks. En papier. Couverture en couleur. Intitulé Yank The Army Weekly Merry Christmas to

all GIS 7th Division Veterans Compare Three Campaigns. Numéro du 22 décembre 1944. Dessin du

SGT George Baker. Nombreux articles consacrés à la bataille des Ardennes. Il s'agit là du légendaire

numéro de Yanks consacré à la bataille des Ardennes A noter une certaine usure et patine de la

pièce, ainsi que quelques tâches et déchirures. Etat II+. Yanks Journal. Paper. Color cover. Titled

Yank The Army Weekly - 'Merry Christmas to All GIs' 7th Division Veterans Compare Three

Campaigns. Issue of December 22, 1944. Artwork by SGT George Baker. Numerous articles

dedicated to the Battle of the Bulge. This is the legendary issue of Yank dedicated to the Battle of the

Bulge. Notable wear and patina on the piece, with some stains and tears. Condition II+.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°5 — Panneau Parking. Parking Sign.

Panneau Parking. En bois fabrication en plusieurs parties. Marquages à la peinture blanche et au

pochoir. Parking in this village Prohibited keep Moving. Deux renforts en bois au dos de la pièce.

Dimensions du panneau 82 X 90 cm. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que

quelques manques dans le bois. Etat II+. Parking Sign. Wooden construction, made in several parts.

White paint and stencil markings: 'Parking in This Village Prohibited Keep Moving.' Two wooden

reinforcements on the back of the piece. Dimensions of the sign: 82 x 90 cm. Notable wear and patina

on the piece, with some wood missing. Condition II+.

500 €

N°6 — Griswold Bag .

Housse de saut modifiée Griswold Bag de la 101ème airborne, un rare marquage de section A est

présent sur la housse en toile. C’est une production précoce de 2ème type réalisée en 1943. Rare

modèle modifié destiné à transporter un pistolet mitrailleur Thompson M1928 non démonté. Housse

complète en excellent état de conservation. Fermeture éclaire fonctionnelle, tous les boutons pression

sont présents. Modification par l'ajout d'une pièce en épaisse toile OD sur un côté de la housse.

Mousqueton complet. Elle a été retrouvée dans un grenier en 1961 à Bastogne (une étiquette en

papier est présente à l’intérieur dans un des rabats. On y joint une crosse de M-1 Garant en bois. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Modified Jump Bag, Griswold Bag, from the

101st Airborne. A rare section 'A' marking is present on the canvas bag. This is an early production,

second type, made in 1943. A rare modified model designed to carry a non-dismantled Thompson

M1928 submachine gun. The bag is complete and in excellent condition. Functional zipper, all snap

buttons are intact. Modification with the addition of a thick OD canvas piece on one side of the bag.

Complete carabiner. It was found in an attic in 1961 in Bastogne (a paper label is present inside one of

the flaps). A M-1 Garand wooden stock is included. Notable wear and patina on the piece. Condition

II+.

500 €

N°7 — Panneau de signalisation de Wyompont. Wyompont Sign

Panneau de signalisation en bois de Wyompont secteur allemand de la 3ème Panzer Grenadier

Division en janvier 45. Marquages Wyompont Bastogne 20K Laroche 10K. Retrouvé dans une ferme à

proximité du PC de l’unité, cette zone est à proximité du secteur « Dead Man’s Ridge » cette pièce est

terrain. Elle est annotée d’une ancienne étiquette « PC 3ème Panz Gren Div » retrouvée dans les

année 60. Dimensions 40 x 115 cm. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Wooden

Sign from Wyompont, German sector of the 3rd Panzer Grenadier Division in January 1945. Markings:

'Wyompont Bastogne 20K Laroche 10K.' Found on a farm near the unit's headquarters, this area is

close to the 'Dead Man's Ridge' sector. This piece is original to the terrain. It is annotated with an old

label 'HQ 3rd Panzer Grenadier Division,' discovered in the 1960s. Dimensions: 40 x 115 cm. Notable

wear and patina on the piece. Condition II+.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°8 — Cache-flamme de canon anti-char allemand 7.5 cm PAK 40. Flame Suppressor

for German 7.5 cm PAK 40 Anti-Tank Gun

Cache-flamme de canon antichar allemand 7.5cm PAK 40. Construction intégrale en métal, il n’est pas

oxidé et conserve encore une partie de sa peinture feldgrau d’usine. Il est marqué du numéro de série

7786, du code fabricant EYT et du Waffenamt. Celui-ci a été démonté du canon juste après la guerre

dans les environs de la ville de Diekirch au Luxembourg, il a été conservé par la famille du paysan

jusqu’à nous être confié pour la vente spéciale du 80ème anniversaire de la Bataille des Ardennes. Le

7,5-cm-PanzerabwehrKanone 40 (canon antichar 40 de 7,5 cm), généralement désigné sous son

abréviation 7,5-cm PaK 40 est un canon antichar allemand de la Seconde Guerre mondiale. Créé en

1939 et fabriqué à partir de 1941, il est de 1942 à 1945 le canon antichar le plus répandu dans la

Wehrmacht. Il est très rare de trouver ce type de pièce dans un état de conservation tel que celui-ci.

Flame Suppressor for German 7.5 cm PAK 40 Anti-Tank Gun. Fully constructed from metal, it is not

oxidized and still retains some of its original feldgrau factory paint. It is marked with the serial number

7786, the manufacturer code EYT, and the Waffenamt. This item was removed from the gun just after

the war in the vicinity of the town of Diekirch, Luxembourg, and was kept by the farmer's family until it

was entrusted to us for sale as part of the 80th Anniversary of the Battle of the Bulge special auction.

The 7.5 cm Panzerabwehrkanone 40 (7.5 cm anti-tank gun), commonly referred to by its abbreviation

7.5 cm PaK 40, was a German anti-tank gun from World War II. Designed in 1939 and produced

starting in 1941, it was the most widely used anti-tank gun in the Wehrmacht from 1942 to 1945. It is

extremely rare to find such a piece in the condition presented here.

2 500 €

N°9 — Livret et patch de la 101st Airborne. Booklet and patch of the 101st Airborne.

Livret et patch de la 101st Airborne. Livret intitulé Airborne 101st Airborne Division. Texte en anglais,

couverture en couleur. Livret retraçant le parcours de la 101st Airborne en Europe. Un insigne de la

101 st Airborne, fabrication British Made en deux parties, visiblement démonté d'une vareuse. La

101ème Airborne s'est couverte de gloire durant la seconde guerre. Le 19 décembre 1944, à la site de

l'offensive allemande dans les Ardennes, elle est déployée à Bastogne sous le commandement du

général MacAuliffe. Encerclée par les allemands, elle subira un siège terrible auquel courageusement

son chef refusa de de céder. Il répondit à ses assiégeurs ,qui lui demandaient de se rendre, ce mot

resté fameux Nuts ! C'est à dire des clous ! A noter une légère usure et patine des pièces. Etat II+.

Booklet and Patch of the 101st Airborne. Booklet titled 'Airborne 101st Airborne Division.' Text in

English, color cover. The booklet traces the history of the 101st Airborne in Europe. A 101st Airborne

insignia, British-made, two-part construction, visibly removed from a uniform. The 101st Airborne

earned great glory during World War II. On December 19, 1944, during the German offensive in the

Ardennes, it was deployed in Bastogne under the command of General MacAuliffe. Surrounded by the

Germans, it endured a terrible siege, to which its commander courageously refused to surrender.

When asked by the Germans to surrender, he famously responded, 'Nuts!' Notable light wear and

patina on the pieces. Condition II+.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°10 — Règle d'artillerie de Richard H Beyers. Artillery Rule of Richard H. Beyers

Règle d'artillerie du soldat américain Richard H Byers. Règle en bois avec de nombreux marquages

destinés aux calculs de tirs d'artillerie. Elle comporte une indication manuscrite au nom de "Byers" à la

peinture rouge et une mention gravée CPL Byers. c'est un modèle de règle pour Howitzer, c'est à dire

pour obusier d'artillerie. Cette pièce est datée du 28 avril 1942. Elle a été donnée par le vétéran à

l'historien William C. Cavanagh. On y joint également une très intéressante cassette audio moderne

relatant l'historique de RH Beyers, un livet American Red Cross Map of Paris, daté février 1945 lui

ayant appartenu et un manuel TM20-230 Logarithmic Trigonometric and Mathematical tables for

artillery, daté octobre 1944 et comportant son nom sur la page de garde, S/SGT Richard H Byers C

Btry 371 FABN 99th Inf Div ASN 35523280, Un TM 9-524, 12 inch Graphical Firing Tables, daté du 8

novembre 1944. Une lettre tapuscrite de Richard H Byers à Cavanagh indique qu'il a bien utilisé ce

matériel pendant son service lors de la seconde guerre mondiale et notamment en Belgique.

Récupérée en dotation en 1943, Byers explique longuement dans son courrier le mode d'utilisation de

cette règle. Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien anglo belge William C Cavanagh qui

est un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font références dans le

domaine. Intéressant souvenir historique provenant directement du vétéran et comportant son histoire

qui replace cet objet dans le contexte de celle ci. La 99ème DI américaine a joué un rôle majeur dans

la bataille des Ardennes. Il se livrèrent avec autant de courage que de ténacité à des combats

acharnés, notamment à Krinelt. Cette division était surnommée Battle Babies ou Checkerboard. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Artillery Rule of American Soldier Richard H.

Byers. Wooden rule with numerous markings for artillery firing calculations. It bears a handwritten

indication of the name 'Byers' in red paint and an engraved mention 'CPL Byers.' This is a model of

rule for Howitzer, that is, for artillery howitzers. The piece is dated April 28, 1942. It was given by the

veteran to historian William C. Cavanagh. Also included is a very interesting modern audio cassette

recounting the history of Richard H. Byers, an American Red Cross 'Map of Paris' booklet, dated

February 1945, which belonged to him, and a TM20-230 manual, 'Logarithmic Trigonometric and

Mathematical Tables for Artillery,' dated October 1944, bearing his name on the front page, S/SGT

Richard H. Byers, C Btry 371 FABN 99th Inf Div ASN 35523280. Additionally, a TM 9-524 manual, '12

Inch Graphical Firing Tables,' dated November 8, 1944, is included. A typed letter from Richard H.

Byers to Cavanagh states that he indeed used this equipment during his service in World War II,

notably in Belgium. Retrieved in 1943, Byers explains in detail in his letter how to use the rule. This

piece was donated by the veteran to Anglo-Belgian historian William C. Cavanagh, a recognized

specialist in the Battle of the Bulge, whose publications are considered authoritative in the field. An

interesting historical artifact directly from the veteran, with his story placing the item within its context.

The 99th Infantry Division played a major role in the Battle of the Bulge. They fought with as much

courage as tenacity in fierce battles, particularly in Krinkelt. This division was nicknamed the 'Battle

Babies' or 'Checkerboard. Notable wear and patina on the pieces. Condition II+.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°12 — Casque de capitaine US. US Captain Helmet.

Casque de capitaine US. Coque de casque USM1. Fermeture du jonc à l'avant. Numéro de lot illisible.

Nombreuses bosses sur le haut de la coque. Peinture et cork présent à 80%. Grade de capitaine sur

sa face avant. Le grade de capitaine a été réalisé grâce à une barre peinte en blanc et une autre

réalisée à partir de sparadrap. Pontets fixes. Les jugulaires sont présentes, mais recousues à la suite

d'une probable réparation d'époque. Quelques tâches de peinture blanche sont visibles sur la coque.

Liner en matériaux composite haute pression, fabrication Seaman Paper Co. Coiffe en toile complète.

Nuquière manquante, bandeau de sudation fixé à la place de la nuquière. Bandeau de sudation en

cuir marron. Jugulaire en cuir marron, fabrication DOT. Peinture kaki à 80%. Grades de capitaine,

gravés à l'avant du liner. La peinture a été grattée afin de pouvoir former les trois barres correspondant

au grade. Bande verticale d'officier "Follow Me" au dos du liner, réalisé à la peinture blanche. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. US Captain's Helmet. US M1 helmet shell. Chinstrap

closure at the front. Lot number illegible. Numerous dents on the top of the shell. Paint and cork

present at 80%. Captain's insignia on the front. The captain's rank was created with a white-painted

bar and another made from adhesive tape. Fixed bails. The chinstraps are present but have been

resewn, likely due to an old repair. Some white paint stains are visible on the shell. Liner made from

high-pressure composite material, manufactured by Seaman Paper Co. Complete cloth suspension.

Neckband missing, with a sweatband attached in place of the neckband. Brown leather sweatband.

Brown leather chinstrap, manufactured by DOT. Khaki paint at 80%. Captain’s rank etched on the front

of the liner. The paint has been scratched to form the three bars corresponding to the rank. A vertical

officer’s 'Follow Me' band painted in white on the back of the liner. Notable wear and patina on the

piece. Condition II+.

1 000 €

N°13 — Veste de parachutiste US. US paratrooper Jacket.

Veste de parachutiste US. Cette pièce est du modèle M-42, elle est en popeline kaki. Tous les boutons

sont présents et les modèles à pressions sont fonctionnels ainsi que sa fermeture éclair de fabrication

Prentice. Celle servant à fermer la poche à couteau est également fonctionnelle, elle est de fabrication

Conmar. Sa ceinture est complète, son col est fortement usé ce qui a provoqué des manques.

Etiquette fabricant présente, mais, hélas, illisible. Elle comporte trois oeillets d'aération sous les bras.

Un grade de Lieutenant est peint en jaune au niveau des pattes d'épaule. L'insigne de la 101ème

airborne est cousu machine au niveau de la manche gauche. Le bas des manches est effilochés. La

101ème Airborne s'est couverte de gloire durant la seconde guerre. Le 19 décembre 1944, à la suite

de l'offensive allemande dans les Ardennes, elle a été déployée à Bastogne sous le commandement

du général MacAuliffe. Encerclée par les allemands, elle subira un siège terrible auquel

courageusement son chef refusa de de céder. Il répondit à ses assiégeurs ,qui lui demandaient de se

rendre, ce mot resté fameux Nuts ! C'est à dire des clous ! Cette pièce d'uniforme est un souvenir

d'une unité emblématique. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que des accrocs et

tâches de peinture. Etat II+. US Paratrooper Jacket. This is the M-42 model, made of khaki poplin. All

buttons are present, and the snap fasteners are functional, as is the zipper manufactured by Prentice.

The knife pocket zipper is also functional and made by Conmar. The belt is complete, and the collar is

heavily worn, resulting in some missing fabric. The manufacturer's label is present, but unfortunately, it

is unreadable. It features three ventilation eyelets under the arms. A Lieutenant's rank is painted in

yellow on the shoulder straps. The 101st Airborne insignia is machine-stitched on the left sleeve. The

cuffs are frayed. The 101st Airborne earned great glory during World War II. On December 19, 1944,

following the German offensive in the Ardennes, it was deployed in Bastogne under the command of

General MacAuliffe. Surrounded by the Germans, it endured a fierce siege, to which its commander

courageously refused to surrender. When asked by the Germans to surrender, he famously

responded, 'Nuts!' This uniform piece is a memento of this iconic unit. Notable wear and patina on the

piece, along with some fraying and paint stains. Condition II+.

1 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°14 — Caisses de rations US. US ration Boxes.

Caisses de ration US. Comprenant une caisse en carton ouverte et vide, marquée 10 M 50 Cartons

20's Camel Turkish & Domestic Blend Cigarettes Made in USA 41217. Bandeau en papier collant

marqué Reynolds Tobacco Company Do Not Break this Seal. Marquages au pochoir au dos du carton,

C/O Coll of customs Norfok VA NFY Cavalier shipping Co Bankers Trust BLDG Norfolk VA Cigarettes

for export By RJ Reynolds Tob Co Factory No 4 NC, Gro Fare Net 33 8 90 24 10 Kil 14.96 4.03 10.93

Nim 93/4N151/4X221/2 CMC Brussels via Antwerp Made in USA 1943. Quelques déchirures visibles.

Une caisse en carton, vide et ouverte, marquée Menu 2, fabrication Wrigley JR Company March 1944.

Marquage après-guerre Essuies mains blanc épais + nouveaux. Une boite en carton, vide et ouverte,

marquée Menu 1 First Half of 5 rations, fabrication Acorn Corrugated Box Co Chicago Ill. A noter une

certaine usure et patine des pièces. Etat II+. US Ration Boxes. Including an open, empty cardboard

box marked '10 M 50 Cartons 20's Camel Turkish & Domestic Blend Cigarettes Made in USA 41217.'

Paper band with the inscription 'Reynolds Tobacco Company Do Not Break this Seal.' Stenciled

markings on the back of the box: 'C/O Coll of Customs Norfolk VA NFY Cavalier Shipping Co Bankers

Trust BLDG Norfolk VA Cigarettes for export By RJ Reynolds Tob Co Factory No 4 NC, Gro Fare Net

33 8 90 24 10 Kil 14.96 4.03 10.93 Nim 93/4N151/4X221/2 CMC Brussels via Antwerp Made in USA

1943.' Some visible tears. An open, empty cardboard box marked 'Menu 2,' manufactured by Wrigley

JR Company in March 1944. Post-war marking: 'Thick White Hand Towels + New.' An open, empty

box marked 'Menu 1 First Half of 5 Rations,' manufactured by Acorn Corrugated Box Co, Chicago Ill.

Notable wear and patina on the pieces. Condition II+.

400 €

N°16 — Plaque d'immatriculation Wehrmacht. Wehrmacht License Plate

Plaque d'immatriculation Wehrmacht. En métal. Deux points de fixation. Bordure en relief et de couleur

noire. Fond de couleur blanc. Marquage au pochoir et à la peinture noire WH 21920. Reste de

peinture noire au dos. Ce type de plaques est typique de celles utilisées par le parc de véhicules

militaires allemand de l'époque et peuvent se voir sur toutes les photos, notamment sur des engins

utilisés lors de la bataille des Ardennes. A noter une certaine usure et oxydation de la pièce. Etat II+.

Wehrmacht license plate. Made of metal. Two mounting points. Raised black border. White

background. Stenciled marking in black paint: WH 21920. Remnants of black paint on the back. This

type of plate is typical of those used by the German military vehicle fleet of the time and can be seen in

numerous photos, particularly on vehicles used during the Battle of the Bulge. Notable wear and

oxidation are present on the piece. Condition II+.

800 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°17 — Caisse d'outillage de véhicules blindés. Armored Vehicle Tool Box

Caisse d'outillage pour la réparation des véhicules blindés allemand. Caisse en bois. Couleur jaune

sable à 80%. Le crochet de fermeture est fonctionnel et complet. Marquages sur le couvercle

Werkzeugkasten für PZ Kpfw. Vide. Les racks interne sont manquants. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Cette pièce a été récupérée à La Gleize. Section de la commune belge de

Stoumont située en région Wallonne dans la province de Liège, les combats qui s'y déroulèrent sont

parmi les épisodes les plus marquants de la bataille des Ardennes car l'issue des affrontements qui s'y

sont déroulés ont scellé l'échec de l'offensive allemande. Du 18 au 24 décembre 1944, elle oppose la

LAH aux chars de la 3e division blindée en appui de l’infanterie de la 30e division d’infanterie 5,

surnommé "les SS de Roosevelt" par la radio allemande, et ensuite aux les parachutistes de la 82nd

Airborne. Cette pièce provient donc de l'un des blindés du Kampfgruppe Peiper qui comportait des

Panther et des Tigres II. Il s'agit là d'une pièce très significative provenant d'un des plus hauts lieux de

la bataille des Ardennes. Etat I-. Toolbox for repairing German armored vehicles. Wooden box. Sand

yellow color, about 80% intact. The locking hook is functional and complete. Markings on the lid:

Werkzeugkasten für PZ Kpfw. (Toolbox for PZ Kpfw.). The internal racks are missing. Notable wear

and patina are visible on the piece. This item was recovered in La Gleize, a section of the Belgian

municipality of Stoumont in the Walloon region of Liège province. The battles fought here were some

of the most significant episodes of the Battle of the Bulge, as the outcome of these engagements

marked the failure of the German offensive. From December 18 to 24, 1944, it pitted the LAH

(Leibstandarte SS Adolf Hitler) against the tanks of the 3rd Armored Division, supporting infantry from

the 30th Infantry Division 5, nicknamed "Roosevelt's SS" by German radio, and later against

paratroopers from the 82nd Airborne Division. This piece thus originates from one of the armored

vehicles of Kampfgruppe Peiper, which included Panthers and Tiger IIs. This is a highly significant item

from one of the key locations of the Battle of the Bulge. Condition I-.

300 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°18 — Ensemble de correspondant de guerre US. US War Correspondence Set

Ensemble de correspondant de guerre US. Comprenant une caméra dans sa housse en cuir marron.

Quelques manques de cuir visibles. Poignée de transport en épais cuir marron. Les crochets de

fermeture sont complets. Fermeture à code, marquée Sesamee. Logo du fabricant B&H. Intérieur

doublé en velours bordeaux. Caméra FIlmo 16mm 70 DA Bell & Howell Chicago Cinemarchinery. En

métal. Sangle en cuir complète. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Film intérieur

manquant. Les objectifs sont en parfait état. Un produit pour le développement photo dans sa boite de

conserve d'origine jamais ouverte, marquée Kodak Developer D-76, fabrication Eastman Kodak

Company. Une boite en métal vide, de couleur bleue et jaune, bien marquée Kodak. Un appareil photo

en bakélite noire, marqué Baby Brownie Special Made in USA By Eastman Kodak Co Rochester. Un

patch The Stars and Stripes US Army, démonté d'un uniforme. Un patch marqué Official US Army

Photographer. Un brassard en drap bleu marine, disposant d'un insigne Official US Army

Photographer cousu d'origine. Une épingle à nourrice fermant le brassard. Un appareil photo en

bakélite marron, marqué Renard Royce Distibuted by The renard Royce Corp Made in Chicago. Les

correspondants de guerre alliés prirent une part prépondérante à la bataille des Ardennes. Ainsi,

Ernest Hemingway et Martha Gellhorn y parcourent les collines enneigées, le mythique photographe

Robert Capa y participa également. De futurs géants de la littérature, J.D. Salinger ou Kurt Vonnnegut,

et du journalisme Eugene Patterso, Al Neuharth prirent part aux combats. Fred Mackenzie,

correspondant au quotidien « le Buffalo Evening News », a été enfermé avec les troupes américaines

dans Bastogne. Très bel ensemble rendant hommage à ceux qui mirent leurs vie au bout de leur

caméra. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of US war correspondent

equipment. Includes a camera in its brown leather case, with some visible leather wear. The carrying

handle is made of thick brown leather. The closure hooks are complete. Locking mechanism with

code, marked Sesamee. Manufacturer's logo: B&H. The interior is lined with burgundy velvet. The

camera is a Filmo 16mm 70 DA Bell & Howell Chicago Cinemachinery, made of metal. Complete

leather strap. All moving parts are functional. The film inside is missing. The lenses are in perfect

condition. A photo development product in its original unopened tin box, marked Kodak Developer D-

76, manufactured by Eastman Kodak Company. A metal box in blue and yellow, clearly marked

Kodak. A black bakelite camera, marked Baby Brownie Special Made in USA By Eastman Kodak Co

Rochester. A The Stars and Stripes US Army patch, removed from a uniform. An Official US Army

Photographer patch. A navy blue fabric armband with the Official US Army Photographer insignia sewn

in. A safety pin closing the armband. A brown bakelite camera, marked Renard Royce Distributed by

The Renard Royce Corp Made in Chicago. Allied war correspondents played a crucial role in the Battle

of the Bulge. Ernest Hemingway and Martha Gellhorn traversed the snow-covered hills, and the

legendary photographer Robert Capa also participated. Future literary giants like J.D. Salinger and

Kurt Vonnegut, as well as journalists like Eugene Patterson and Al Neuharth, took part in the fighting.

Fred Mackenzie, a correspondent for the Buffalo Evening News, was trapped with American troops in

Bastogne.

1 000 €
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N°19 — Boite à pigeon de parachutiste US. US Paratrooper Pigeon Box

Boite à pigeon de parachutiste US. Modèle en métal pliant. Les trappes de fermeture sont présentes.

Housse en toile OD faisant le tour de la cage. Les sangles sont présentes, ainsi que les crochets de

suspension. Marquages 4 Bird Container Part of Parachute Equipment PG-100. Cette boite a été

retrouvée dans la ville belge de Bourcy qui se trouve à 11 kilomètre de Bastogne. Dans la nuit du 18

au 19 décembre 1944, la 2e division Panzer entra dans le petit village de Bourcy, à 11 km au nord-est

de Bastogne, dans le district de Longvilly. Le SD allemand y exécuta plusieurs habitants. De violents

combats avec les troupes américaines s'y déroulèrent. Pièce comportant des usures et de l'oxydation.

Etat II+. US Paratrooper pigeon box. Folding metal model. The closure flaps are intact. OD canvas

cover wraps around the cage. Straps are present, along with suspension hooks. Markings: 4 Bird

Container Part of Parachute Equipment PG-100. This box was found in the Belgian town of Bourcy,

located 11 kilometers from Bastogne. On the night of December 18-19, 1944, the 2nd Panzer Division

entered the small village of Bourcy, 11 km northeast of Bastogne, in the Longvilly district. The German

SD executed several civilians there. Intense fighting between American and German troops took place

in the area. The item shows signs of wear and oxidation. Condition II+.

250 €

N°21 — Blouse de parachutiste allemand. German Paratrooper Tunic

Blouse de parachutiste allemand, du modèle en toile camouflé éclat, tous ses boutons sont présents,

certains sont même toujours dans leur couleur d'origine. Les fermetures éclairs de la poche de la

hanche droite sont incomplètes, la tirette est marquée RAPID et comporte sa patte en cuir.

Cependant, la tirette supérieure droite est incomplète, et de même fabrication Rapid, avec sa patte en

cuir. La tirette de la poche basse gauche est également incomplète, elle est de fabrication Rapid et

comporte sa patte en cuir .La tirette supérieure gauche est complète, de fabrication Rapid avec sa

patte en cuir. Le col est d'une couleur plus claire que le reste de la blouse. Les doublures des

manches sont manquantes. On peut voir des traces d'anciennes coutures au niveau du bas des

manches. Les boutons pression sont fonctionnels. Les ouvertures d'origine sous les aisselles sont bien

présentes ainsi que les cordons de serrage interne. L'intérieur est doublé en tissu coton blanc et

satinette bleue. Les marquages sont partiellement illisibles, on peut, cependant, lire un 2B II 44.

Certaines coutures semblent avoir été reprises postérieurement. Il est à noter une certaine usure et

patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs. Ce modèle de blouse est celle portée par les

troupes parachutistes allemandes lors de la bataille des Ardennes. Les unités parachutistes jouèrent

un rôle très important dans les combats. Ils étaient sous le commandement d'un chef reconnu et

apprécié, le colonel von der Heydte qui s'était, notamment, illustré lors de la bataille de Normandie.

Cette blouse a été trouvé dans les Ardennes belges malheureusement l'endroit de la découverte n'a

pas été noté à l'époque. Etat II+. German paratrooper smock, camouflage pattern, in splinter

camouflage fabric. All buttons are present, some still retain their original color. The zippers on the right

hip pocket are incomplete; the zipper pull is marked RAPID and has its leather tab. However, the top

right zipper pull is incomplete, also RAPID made, with its leather tab. The zipper pull on the left lower

pocket is also incomplete, but it's also RAPID made and has its leather tab. The left upper zipper pull is

complete, RAPID made with its leather tab. The collar is a lighter color than the rest of the smock. The

sleeve linings are missing. There are traces of former stitching at the bottom of the sleeves. The snap

buttons are functional. The original openings under the armpits are present, as well as the internal

drawstrings. The interior is lined with white cotton fabric and blue satinette. The markings are partially

illegible, but 2B II 44 can be read. Some seams appear to have been re-stitched afterward. The item

shows notable wear and patina, with some stains and small tears. This smock is the type worn by

German paratroopers during the Battle of the Bulge. The airborne units played a crucial role in the

fighting, under the command of the well-respected Colonel von der Heydte, who had previously

distinguished himself in the Normandy campaign. This german paratrooper smock was found in the

Belgian Ardennes, but unfortunately, the exact discovery site was not recorded at the time. Condition

II+.

3 000 €
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N°22 — Pantalon de parachutiste allemand. German Paratrooper Pants

Pantalon de parachutiste allemand, modèle typique de la fin de guerre. Il est en drap Feldgrau et tous

ses boutons sont présents. Les boutons pressions sont fonctionnels. La poche spécifique pour le

couteau a été démontée et réparée, vraisemblablement à l'époque, grâce à un morceau de toile

Feldgrau. Les traces des boutons pressions sont encore visibles. Les lacets au bas des jambes sont

présents. L'intérieur est doublé en satinette grise et tissu coton blanc. Aucun marquage n'est visible

sur la pièce, la martingale est bien présente au dos. Ce modèle de pantalon est un modèle similaire à

ceux qui ont été porté par les troupes parachutistes allemandes lors de la bataille des Ardennes. Les

unités parachutistes jouèrent un rôle très important dans les combats. Ils étaient sous le

commandement d'un chef reconnu et apprécié, le colonel von der Heydte qui s'était, notamment,

illustré lors de la bataille de Normandie. Ce pantalon a été trouvé dans les Ardennes belges,

malheureusement l'endroit de la découverte n'a pas été noté à l'époque. Il s'agit là d'une très rare

pièce d'équipement. On peut noter une certaine usure et une patine de la pièce, ainsi que quelques

trous de mite et tâches. Etat II+. German paratrooper trousers, a typical late-war model. Made of

Feldgrau wool, all buttons are present. The snap buttons are functional. The specific pocket for the

knife has been removed and repaired, likely during the war, using a piece of Feldgrau fabric. Traces of

the snap buttons are still visible. The laces at the bottom of the legs are intact. The interior is lined with

grey satinette and white cotton fabric. No markings are visible on the item, but the back strap

(martingale) is present. This model of trousers is similar to those worn by German paratroopers during

the Battle of the Bulge. The airborne units played a significant role in the fighting. They were under the

command of the well-regarded Colonel von der Heydte, who had notably distinguished himself during

the Normandy campaign. This pair of trousers was found in the Belgian Ardennes, though

unfortunately, the exact discovery site was not recorded at the time. It is a very rare piece of

equipment. The trousers show some wear and patina, with a few moth holes and stains. Condition II+.

2 500 €

N°23 — Masque anti-gaz de parachutiste allemand. German Paratrooper Gas Mask

Masque anti-gaz de parachutiste allemand. Modèle fin de guerre. Housse en forte toile Feldgrau.

Toutes les sangles sont présentes, mousqueton fonctionnel. Les boutons pressions sont fonctionnels.

Renfort dorsal portant le marquages 228 à la peinture blanche, sur un rectangle de couleur jaune.

Fermeture éclaire fonctionnelle, fabrication ZIPP, tirette en toile complète. Masque en caoutchouc noir,

taille 2, toutes les sangles sont présentes. Partie métallique du masque portant le numéro 8/22. Filtre

complet avec son bouchon. Cette pièce a été trouvée à Sourbrodt, commune Wallonne située dans la

province de Liège. Sourbrodt s'est trouvée lors de la bataille des Ardennes en plein dans la périmètre

de l'opération Stösser. Dirigée par le célèbre colonel de parachutiste Friedrich von der Heydte et

pensé par Hitler lui-même, elle a consistée à larguer des parachutistes au nord de la ville de Malmédy.

Bien qu'elle ait jouée un certain rôle dans la bataille des Ardennes, cette opération a été un échec au

cours duquel le colonel von der Heydte fut fait prisonnier. Cette pièce comporte une certaine usure et

patine de la pièce, ainsi que des accrocs et tâches. Rare pièce d'équipement des troupes

parachutistes trouvé dans un secteur de combat où les parachutistes eurent un rôle essentiel . Etat

II+. German paratrooper gas mask. Late-war model. Cover made of heavy Feldgrau canvas. All straps

are present, and the snap hooks are functional. The snap buttons work. The rear reinforcement bears

the marking 228 in white paint on a yellow rectangle. The zipper is functional, made by ZIPP, with a

complete cloth zipper pull. The mask itself is made of black rubber, size 2, with all straps intact. The

metal part of the mask is marked with the number 8/22. The filter is complete, with its original cap. This

item was found in Sourbrodt, a municipality in Wallonia, located in the province of Liège. During the

Battle of the Bulge, Sourbrodt was within the perimeter of Operation Stösser, led by the famous

paratrooper Colonel Friedrich von der Heydte and conceived by Hitler himself. The operation involved

dropping paratroopers north of the town of Malmedy. Although it played a role in the Battle of the

Bulge, the operation ended in failure, during which Colonel von der Heydte was captured. This piece

shows some wear and patina, with small tears and stains. A rare piece of equipment from the

paratrooper forces, found in a combat area where paratroopers played a key role. Condition II+.

1 500 €
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N°24 — Effets personnel de Lyle Bouck JR 1st Inf. Personal effects of Lyle Bouck Jr,

1st Infantry.

Effets personnel de Lyle Bouck. Comprenant sa gourmette en métal argenté, Sterling. Fermoir

fonctionnel. Marquée Lyle J Bouck Jr 1st Inf 01291400. Son CIB en métal, Sterling. Les attaches

arrières sont tordues, les fermoirs sont manquants. Un disque de col de l'infanterie, marqué HQ,

modèle troupe, attache complète. Un insigne de boutonnière de l'insigne de démobilisation. Un grade

de Lieutenant en métal. Un insigne de tireur, sans barrette, attache manquante. Un insigne de col

d'officier US, les attaches sont manquantes. Un insigne Disabled American Veterans, attache

complète. Un crest du 138th Infantry Regiment, attache manquante. Une ceinture de pantalon en forte

toile OD et boucle en laiton. Le lieutnant Lyle Bouck qui appartenait à la 394e régiment d’infanterie et

ses camarades furent débordés à la crête de Lanzareth lors de l’attaque allemande du 16 décembre

1944 lors de la bataille des Ardennes, Ils repoussèrent héroïquement l’attaque pendant huit heures

bien qu’ils soient largement dépassés en nombre. Leur histoire est cité en exemple au WWII Museum

de la Nouvelle Orleans. Le 1er Btl du 394e régiment d'infanterie et des unités de la 99e division

américaine qui lui étaient affectées étaient opposées à la 12e division Volksgrenadier de la

Whermacht. La division allemande était censée ouvrir la position américaine et ainsi dégager la route

vers Bullange et Malmedy afin que les troupes de Joachim Peiper puissent atteindre rapidement la

Meuse. Pour leur bravoure et leur héroïsme à cet endroit le 16 décembre 1944, le 394e a reçu la

Presidential Unit Citation en reconnaissance. Le peloton de renseignement et de reconnaissance du

394e régiment d'infanterie, sous le commandement du lieutenant Lyle Bouck, est devenu l'unité

américaine la plus décorée de la Seconde Guerre mondiale en raison des actions des dix-huit

hommes du peloton lors des combats lors de la bataille de Lanzerath Ridge pendant la bataille des

Ardennes. Ces pièces ont été données par Lyle Bouck  à l'historien anglo belge William C Cavanagh

qui est un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font références dans

le domaine. On y joint un ensemble de correspondances et de photos transmises par la vétéran à W

Cavanagh. On y trouve, notamment, la copie d'une passionnante correspondance entre Bouck et

Joachim Peiper après la guerre au sujet de la bataille des Ardennes. Deux photos originales de Bouck

montrant l'endroit où il a été capturé, des photos de lui après la guerre, des lettres à Cavanag. Pièces

historiques de grande importance. Usures et patines des pièces. Etat II-. Personal effects of Lyle

Bouck. Includes his sterling silver ID bracelet, marked Lyle J Bouck Jr 1st Inf 01291400, with a

functional clasp. His Combat Infantry Badge (CIB) in sterling silver, with the rear attachments bent and

the clasps missing. A collar disk for infantry, marked HQ, enlisted model, with complete attachment. A

demobilization lapel pin. A metal lieutenant rank insignia. A marksmanship pin without the bar,

attachment missing. An officer's collar insignia, attachments missing. A Disabled American Veterans

pin, with complete attachment. A crest of the 138th Infantry Regiment, attachment missing. A heavy

OD canvas trouser belt with a brass buckle. Lieutenant Lyle Bouck, who served in the 394th Infantry

Regiment, and his comrades were overwhelmed at Lanzareth Ridge during the German attack on

December 16, 1944, in the Battle of the Bulge. They heroically repelled the attack for eight hours,

despite being vastly outnumbered. Their story is cited as an example at the WWII Museum in New

Orleans. The 1st Battalion of the 394th Infantry Regiment, along with attached units from the 99th

Infantry Division, faced off against the 12th Volksgrenadier Division of the Wehrmacht. The German

division was tasked with breaking the American position to clear the road to Bullange and Malmedy,

enabling Joachim Peiper's forces to rapidly reach the Meuse River. For their bravery and heroism on

December 16, 1944, the 394th received the Presidential Unit Citation in recognition. The 394th

Infantry's reconnaissance and intelligence platoon, under the command of Lieutenant Lyle Bouck,

became the most decorated American unit of World War II due to the actions of the eighteen men in

the platoon during the battle at Lanzareth Ridge. These pieces were given by Lyle Bouck to the Anglo-

Belgian historian William C Cavanagh, who is a recognized specialist in the Battle of the Ardennes and

whose publications are references in the field. Attached is a set of correspondence and photos sent by

the veteran to W Cavanagh. It contains, in particular, a copy of an fascinating correspondence

between Bouck and Joachim Peiper after the war about the battle of the Ardennes. Two original

photos of Bouck showing the place where he was captured, pictures of him after the war, letters to

Cavanagh.A historically significant and rare set of items. Wear and patina on the pieces. Condition II-.

500 €
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N°25 — Fanion Médical US provenant de Elsenborn. US Medical flag from Elsenborn.

Fanion médical pour véhicule US provenant de Elsenborn. Mat en bois, disposant de son support de

fixation en métal, la vis de serrage est complète. Fanion en tissu coton blanc. Biface. Croix rouge

rapportée. On y joint une photo carte postale d'origine d'un GI Medic, portant au dos la mention

manuscrite Best Wishes to a nice Belgian Girl from Doctor with beaucoup love. Un retirage de photo

de medic US à Elsenborn Ridge. Longueur du mat 90 cm. Dimensions du drapeau 40 X 48 cm.

Elsenborn est une section de la commune belge de Butgenbach située en Communauté

germanophone et en Région wallonne dans la province de Liège. Il s'y passa de durs combats allant

de la crête d'Elsenborn à Monschau. Il s'agit du seul secteur de la ligne de front américaine attaquée

pendant la bataille des Ardennes dans lequel les Allemands n'ont pas réussi à avancer. La bataille

s'est centrée sur la crête d'Elsenborn en forme de boomerang à l'est d'Elsenborn, en Belgique. Il s'y

trouvait de nombreux hôpitaux de campagne de l'armée américaine. A noter une certaine usure et

patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs. Etat II+. US medical vehicle flag from

Elsenborn. The flagpole is made of wood, with its metal mounting bracket intact, and the tightening

screw is complete. The flag is made of white cotton fabric, double-sided, with a sewn-on red cross.

Included is an original postcard photo of a GI Medic, with a handwritten message on the back: Best

Wishes to a nice Belgian Girl from Doctor with beaucoup love. Also included is a reprint of a photo of a

US medic at Elsenborn Ridge. The length of the flagpole is 90 cm, and the flag dimensions are 40 x 48

cm. Elsenborn is a section of the Belgian municipality of Butgenbach, located in the German-speaking

Community and Walloon Region in the province of Liège. Intense fighting occurred there, from

Elsenborn Ridge to Monschau. It was the only section of the American front line during the Battle of

the Bulge that the Germans were unable to breach. The battle focused on the boomerang-shaped

Elsenborn Ridge, east of Elsenborn, Belgium, where many American field hospitals were stationed.

The flag shows some wear and patina, with a few stains and small tears. Condition II+.

250 €
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N°26 — Souvenirs de Robert Bricker. Souvenirs from Robert Bricker.

Souvenirs du capitaine Robert Bricker. Comprenant sa paire de plaque d'identité avec chaînette.

Marquages Robert W Bricker 0-1041976 T41-43 Mrs Signa E Bricker Roseville Illinois. Groupe

sanguin B, religion protestante. Son briquet Zippo. Son insigne de col d'officier d'artillerie. Une carte

indiquant de Robert Bricker a servi au CO A Battery 535th AAA wpns Bn à Krinkelt Rocherath durant

la bataille des Ardennes. Le capitaine Bricker commandait la batterie B du 535ème bataillon anti-

aérien. Il a été envoyé par le général Robertson à Elsenborn. il fut obligé d'abandonné ses véhicules

sur place pour obéir à cet ordre mais réussit à revenir un jour plus tard avec ses hommes pour les

récupérer. Ces objets ont été donnés par la Capitaine Bricker à l'historien William C. Cavanaugh. Il

certifie dans une attestation autographe avoir utilisé ces objets lors de la bataille des Ardennes. On y

joint un retirage photo représentant Robert W Bricker en uniforme d'officier et une lettre autographe .

Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien anglo belge William C Cavanaugh qui était un

spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font références dans le

domaine. Intéressant souvenir historique provenant directement du vétéran et comportant son histoire,

replaçant cet objet dans le contexte de celle ci. Il est de la plus haute rareté de pouvoir récupérer des

objets pouvant être replacé dans le contexte des évènements qu'ils ont subis. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Souvenirs of Captain Robert Bricker. The set includes his

identification dog tags with chain, marked Robert W Bricker 0-1041976 T41-43 Mrs Signa E Bricker

Roseville Illinois. Blood type B, Protestant religion. His Zippo lighter. His artillery officer's collar

insignia. A card indicating that Robert Bricker served with CO A Battery 535th AAA wpns Bn at

Krinkelt-Rocherath during the Battle of the Bulge. Captain Bricker commanded Battery B of the 535th

Anti-Aircraft Battalion. He was sent by General Robertson to Elsenborn, where he was forced to

abandon his vehicles to follow orders but managed to return a day later with his men to recover them.

These items were given by Captain Bricker to historian William C. Cavanaugh, who certified in a

handwritten letter that he used these items during the Battle of the Bulge. Included is a reprint of a

photo showing Robert W. Bricker in officer’s uniform, along with an autograph letter. This collection

was donated by the veteran to the Anglo-Belgian historian William C. Cavanaugh, a recognized expert

on the Battle of the Bulge, whose works are considered authoritative in the field. This is a fascinating

historical souvenir directly linked to the veteran, providing context to the objects and their role in the

events they witnessed. It is of the highest rarity to recover items that can be directly placed within the

context of the events they endured. The items show some wear and patina. Condition II+.

400 €
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N°27 — Bonnets de container A5 retrouvés à Remichampagne. Container caps A5

found in Remichampagne.

Bonnets de container A5 retrouvés à Remichampagne Il s’agit du largage raté de containers de

ravitaillement, destinés aux assiégés de Bastogne de colis qui auraient manqué leur cible. Les

parachutages de munitions, d’approvisionnements, de médicaments, de carburant avaient commencé

dès le 23 décembre, par le largage de deux sticks de dix hommes du 501st Parachute Infantry

Regiment, chargés de baliser les zones de réception des colis. Ces vingt soldats furent d’ailleurs les

seuls humains à sauter sur Bastogne encerclée. Le 23, le 24, des opérations aériennes de

ravitaillement eurent lieu. Les routes d’approche, suivies par les “Dakota C-47” étaient au nombre de

deux, la première arrivait à Bastogne (Savy) par l’ouest après avoir survolé Nimbermont, Remagne, le

bois des Haies de Magery, où elle obliquait vers Senonchamps. A noter une certaine usure et patine

des pièces, ainsi que des tâches et accrocs. Etat II+. A5 container parachute hoods found in

Remichampagne. These hoods are remnants of failed supply container drops intended for the

besieged defenders of Bastogne, where the containers likely missed their target. The airdrops, which

included ammunition, supplies, medicine, and fuel, began on December 23 with the drop of two sticks

of ten men from the 501st Parachute Infantry Regiment. Their task was to mark the landing zones for

the supply drops. These twenty soldiers were the only humans to parachute into the encircled

Bastogne. On December 23 and 24, further supply airdrops took place. The two primary flight paths

followed by the C-47 Dakotas were: one route arrived at Bastogne (Savy) from the west, after flying

over Nimbermont, Remagne, the Haies de Magery forest, and then turning toward Senonchamps. The

parachute hoods show some wear and patina, with stains and small tears. Condition II+.

450 €
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N°28 — Casque du Lieutenant Colonel Schmierer 99TH ID. Helmet of Lieutenant

Colonel Schmierer, 99th Infantry Division.

Casque du Lieutenant Colonel Elmer Schmierer 393 INF REGT. Coque de casque USM1. Fermeture

du jonc à l'avant. Numéro de lot illisible. Pontets fixes. Jugulaires présentes et montées d'origine.

Peinture et cork à 80%. Reste d'insigne de la 90th DI US grattée sur la face avant de la coque, insigne

de la 99th ID présent sous la peinture OD. Grade de Lieutenant Colonel soudé à l'avant de la coque.

Double marquage O-24531 à l'intérieur de la coque. Barre d'officier Follow Me réalisée au pochoir et à

la peinture blanche au dos de la pièce. Liner en matériaux composite haute pression, fabrication

Westinghouse D-25. Coiffe en toile complète. Nuquière manquante. Bandeau de sudation en cuir

marron. Jugulaire en cuir marron, fabrication United Care. Peinture kaki lisse à 90%. Barre d'officier

Follow Me réalisée au pochoir au dos du liner. Insigne de la 90th DI US peint en rouge à l'avant du

liner. Grade de Lieutenant Colonel métallique fixé à l'avant du liner. On y joint les courrier du

Lieutenant Colonel Schmierer relatant son parcours durant la Bataille des Ardennes. Elmet Schmierer

était l'officier des opérations du 393ème régiment d'infanterie. Son poste de commandement était

établi à Krinkelt sous les ordres du colonel Scott. Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien

anglo belge William C Cavanagh qui est un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les

publications font références dans le domaine. Il portera ce casque après la bataille des Ardennes

quand il sera réaffecté aux officiers de la 90th ID. Important souvenir historique provenant directement

du vétéran et comportant son histoire replaçant cet objet dans le contexte de celle ci. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Helmet of Lieutenant Colonel Elmer Schmierer, 393rd

Infantry Regiment. US M1 helmet shell with front seam. Lot number illegible. Fixed bales. Original

chinstraps intact and mounted. Paint and cork at 80%. Remnants of the 90th Infantry Division (ID)

insignia scratched off on the front of the shell, with the 99th ID insignia still visible beneath the OD

paint. A metal rank insignia for Lieutenant Colonel is welded to the front of the shell. Inside the shell,

double-stamped O-24531. The stencil-painted Follow Me officer's bar is visible on the rear of the shell

in white paint. The liner is made of high-pressure composite material, manufactured by Westinghouse

D-25, with a complete fabric suspension. The nape strap is missing. The sweatband is made of brown

leather, and the chinstrap is also brown leather, manufactured by United Care. The khaki paint on the

liner is 90% intact. The Follow Me bar is stenciled on the rear of the liner. The 90th ID insignia is

painted in red on the front of the liner, and the metal Lieutenant Colonel rank insignia is attached to the

front of the liner. This helmet comes with correspondence from Lieutenant Colonel Schmierer

recounting his experiences during the Battle of the Bulge. Elmer Schmierer was the operations officer

for the 393rd Infantry Regiment, and his command post was established at Krinkelt under Colonel

Scott. After the Battle of the Bulge, he wore this helmet when reassigned to the officers of the 90th

Infantry Division. This piece was donated by the veteran to Anglo-Belgian historian William C.

Cavanaugh, a recognized expert on the Battle of the Bulge, whose publications are considered

references in the field. A highly significant historical artifact, directly linked to the veteran's

experiences, providing valuable context to this object. The helmet shows some wear and patina.

Condition II+.

1 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°29 — Chenilette américaine Weasel M29. American Weasel M29 tracked vehicle.

La chenillette M29 Weasel est un engin construit par la firme automobile Studebaker dans son usine

de South Bend, dans l’Indiana (U.S.A.), de l’été 1943 à l’été 1945 en 15 000 exemplaires environ. Cet

engin a été utilisé par l’armée américaine pendant la Seconde Guerre mondiale pour le transport de

troupes, de blessés, et de matériel. L’engin a été affecté à d’autres missions, la reconnaissance, la

pose de lignes téléphoniques, le ravitaillement, les patrouilles et le sauvetage. Il a été largement utilisé

durant la bataille des ardennes dans le secteur nord pour le transport des blessés. Cet exemplaire est

en très bon état général et fonctionnel. Il a été remis en route récemment et se déplace sans

problème, les chenilles sont en bon état. Assez complet, avec ses arceaux, sa bâche, ses sièges et

ses accessoires. he M29 Weasel is a tracked vehicle built by the Studebaker Corporation in its South

Bend, Indiana (USA) factory from the summer of 1943 to the summer of 1945, with approximately

15,000 units produced. This vehicle was used by the U.S. Army during World War II for troop transport,

casualty evacuation, and the movement of supplies. It was also employed in a variety of other roles,

including reconnaissance, laying telephone lines, resupply missions, patrolling, and search and rescue

operations. The M29 Weasel was widely used during the Battle of the Bulge, particularly in the

northern sectors, for the transportation of the wounded. This particular example is in excellent overall

condition and remains fully functional. It was recently brought back into working order and operates

without issue, with the tracks in good condition. It is fairly complete, retaining its arches, tarp, seats,

and accessories.

25 000 €

N°30 — Souvenir de la libération de Bastogne. Souvenir from the liberation of

Bastogne.

Souvenir de la libération de Bastogne. Coffret en bois contenant 2 nappes US utilisées lors du repas

de Noël dans la nuit du dimanche 24 décembre par les officiers américains dans Bastogne. Ces

nappes ont été retrouvées dans un coffre en bois et achetées à la famille Jacquemin en 1951. Elles

mesurent +/- 1m80 par 1m80, le tissage représente les étoiles et les bandes du drapeau américain sur

tout le tour. Dans le centre le blason du département de la défense est présent avec des flèches

croisées en arrière-plan, surmontée de la mention US. Une étiquette en papier est présente sur les

deux nappes avec la mention « libération de Bastogne nappe utilisée pour le repas de Noël le

dimanche 24 décembre 1944 pendant l’encerclement de la ville ». Des numéros sont tamponnés sur

les nappes G-8329, C-6769. Clé de la boite présente. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. Wooden box containing two U.S. tablecloths used during the Christmas meal on the night of

Sunday, December 24, 1944, by American officers in Bastogne. These tablecloths were found in a

wooden chest and purchased from the Jacquemin family in 1951. Each tablecloth measures

approximately 1.80 meters by 1.80 meters. The weaving pattern represents the stars and stripes of the

American flag around the edge. In the center, the Department of Defense insignia is depicted, with

crossed arrows in the background, topped by the mention US. Both tablecloths have paper tags

attached with the inscription: "Liberation of Bastogne, tablecloth used for the Christmas dinner on

Sunday, December 24, 1944, during the encirclement of the city." Numbers are stamped on the

tablecloths: G-8329, C-6769. The key to the box is present. The pieces show some wear and patina.

Condition II+.

1 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°31 — Casque US MP. US MP Military Police helmet.

Casque US MP. Coque USM1, avec fermeture du jonc à l'avant. Elle comporte une épaisse peinture

kaki, une autre peinture plus claire est encore visible sous l'actuelle. Le lettrage MP a été réalisé à la

main et à la peinture blanche, il est apposé sur la face avant de la coque. Le numéro de lot est illisible,

les pontets fixes. Les jugulaires sont présentes, elles sont fortement usées mais montées d'origine. La

boucle de fermeture est en laiton, tordue, repliée sur elle même, ce qui ne gêne pas son

fonctionnement. Le liner est en matériaux composite haute pression, de fabrication Firestone. La coiffe

en toile est complète, la nuquière est présente, il s'y trouve des restes de marquages illisibles. Le

bandeau de sudation est en cuir usé. La jugulaire en cuir est manquante. La peinture kaki est présente

à 90%. Le lettrage MP est réalisé à la main à la peinture blanche, il se trouve sur la face avant du liner.

Le casque lourd a été trouvé dans la ville d'Hamoir en Belgique qui se trouve dans la province de

Liège. Elle a été le lieu de passage de beaucoup de réfugiés qui fuyaient les zones de combats lors de

la bataille des Ardennes. Son pont a été détruit par les bombardements. Les casques MP sont

emblématiques des armées américaines de la seconde guerre mondiale. Ce sont des pièces aussi

rares que recherchées. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. US MP Helmet.

USM1 shell, with the chinstrap loop at the front. It has a thick khaki paint, with another lighter layer of

paint still visible underneath. The "MP" lettering was hand-painted in white and is applied to the front of

the shell. The lot number is illegible, and the fixed bales are in place. The chinstraps are present,

though heavily worn, and are the original ones. The closure buckle is made of brass, bent, and folded

onto itself, but this does not affect its functionality. The liner is made of high-pressure composite

material, manufactured by Firestone. The fabric webbing is complete, and the neck strap is intact,

though some markings inside are illegible. The sweatband is made of worn leather. The leather

chinstrap is missing. The khaki paint is 90% intact. The "MP" lettering is hand-painted in white and is

located on the front of the liner. The heavy helmet was found in the town of Hamoir, Belgium, located

in the province of Liège. It was a passage point for many refugees fleeing combat zones during the

Battle of the Bulge. Its bridge was destroyed by bombing. MP helmets are iconic of the American

military during World War II. These pieces are both rare and highly sought after. Some wear and

patina are present on the item. Condition II+.

1 500 €

N°32 — Veste M-43 de la 101ème Airborne. M-43 jacket from the 101st Airborne.

Veste M-43 de la 101ème Airborne. Réalisée en tissu coton kaki, tous ses boutons sont présents ainsi

que le cordon de serrage à la taille qui est complet. La notice d'utilisation est bien imprimée dans le

col. L'insigne divisionnaire de de la 101ème Airborne est cousu machine au niveau de la manche

gauche. On trouve un laundry number B-0448 tamponné dans le col. L'étiquette du fabricant est

présente, mais, hélas, illisible. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques

tâches. La 101ème Airborne s'est couverte de gloire durant la seconde guerre. Le 19 décembre 1944,

à la suite de l'offensive allemande dans les Ardennes, elle a été déployée à Bastogne sous le

commandement du général MacAuliffe. Encerclée par les allemands, elle subira un siège terrible

auquel courageusement son chef refusa de de céder. Il répondit à ses assiégeurs, qui lui demandaient

de se rendre, ce mot célèbre Nuts ! C'est à dire des clous ! Cette pièce d'uniforme est un souvenir

d'une unité emblématique. Etat II+. M-43 Jacket of the 101st Airborne. Made of khaki cotton fabric, all

buttons are present as well as the waist drawstring, which is complete. The care instructions are

clearly printed in the collar. The 101st Airborne Division insignia is machine-stitched on the left sleeve.

The laundry number B-0448 is stamped in the collar. The manufacturer's label is present but

unfortunately illegible. Notable wear and patina are visible, along with some stains. The 101st Airborne

earned great glory during World War II. On December 19, 1944, following the German offensive in the

Ardennes, they were deployed to Bastogne under the command of General MacAuliffe. Surrounded by

the Germans, they endured a terrible siege, to which their commander courageously refused to

surrender. When asked to surrender, MacAuliffe famously replied: "Nuts!" This uniform piece is a

memento from an iconic unit. Condition II+.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°33 — Carte annotée de la 82ème Airborne. Annotated map of the 82nd Airborne.

Carte annotée de la 82ème Airborne du secteur de Trois-Ponts. Carte en papier. Marquages Vielsalm

North Edition of Oct 1944 Sheet 93 North. Nombreux annotation à l'encre du côté de Odrimont et de

Noirfontaine. Nombreux marquages manuscrit Thomposon appro 674-997, 1st Bn CP at Brun Robers

1 Thomson at bruum Covington at Baise Bedoux, BP 66-8-954 Darismont, Beo 86th Chemical Bn No

Fireline 500 yds beyond NLR Observation poor south of line 97. 2 BNS 105 2 BNS 155 1 BN 240

Support 30th Div go to Cracker clear to shoot east of river. A noter une certaine usure et patine de la

pièce, ainsi que des traces de pliures, des tâches et des déchirures. Intéressante carte comportant

d'importantes et de nombreuses annotations tactiques dans le région de Trois Ponts. Elle provient d'un

soldat de la 82ème DI US qui s'est battu contre les unités de Joachim Peiper. En effet, le mot

"Cracker" indique l'emplacement d'un poste de commandement de la 82ème Division, les postes de

commandement de cette unité recevaient tous un nom débutant par un C. Cette pièce a été trouvé

dans les Ardennes belges dans la région de Trois Ponts. Cette commune francophone est située dans

le sud de Liège. Trois Ponts a été un endroit central lors des combats dans les Ardennes où elle est

considéré comme le verrou de la bataille. Important document historique et militaire provenant du

terrain. Etat II+. Annotated Map of the 82nd Airborne in the Trois-Ponts Area. Paper map. Markings:

"Vielsalm North Edition of Oct 1944 Sheet 93 North." Numerous ink annotations around Odrimont and

Noirfontaine. Several handwritten markings: "Thomposon approx 674-997, 1st Bn CP at Brun Robers 1

Thomson at Bruum, Covington at Baise Bedoux, BP 66-8-954 Darismont, Beo 86th Chemical Bn No

Fireline 500 yds beyond NLR Observation poor south of line 97. 2 BNS 105 2 BNS 155 1 BN 240

Support 30th Div go to Cracker clear to shoot east of river.Notable wear and patina, with creases,

stains, and tears. This map is of significant interest, featuring many tactical annotations for the Trois-

Ponts region. It comes from a soldier of the 82nd US Division, which fought against Joachim Peiper’s

units. The word "Cracker" marks the location of a command post for the 82nd Division, as all command

posts of this unit were named with a "C.This item was found in the Belgian Ardennes, in the Trois-

Ponts area. This French-speaking commune is located in the southern part of the Liège province.

Trois-Ponts was a key location in the Ardennes battles and is considered a crucial stronghold of the

fight. An important historical and military document recovered from the battlefield. Condition II+.

500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°34 — Patch du Général Matthew Ridgway. Patch of General Matthew Ridgway.

Patch du Général Matthew Ridgway. Patch du XVIII Airborne Corps, porté par le Général Matthew

Ridgway lors de la bataille des Ardennes. Des traces de colle sont visibles au dos de l'insigne. Il a été

démonté de la vareuse qu'il portait lors de la bataille des Ardennes comme l'explique le général dans

la lettre d'envoi à l'historien W C. Cavanagh datée du 19 avril 1971. On y joint plusieurs autres

signatures de Ridgway en 1968 et en 1993 et un retirage de photo le montrant portant cet insigne sur

sa veste de saut. Le général Matthews Ridgway commandait le XVIII Airborne Corps. Le General

Eisenhower décide d’envoyer à la rescousse le XVIIIth US Airborne Corps qu’il tient en réserve

opérationnelle. Le 17 Décembre 1944, le Major General Ridgway est informé de la percée Allemande

et décide dans l’urgence d’envoyer tous les hommes disponibles vers la Belgique. Le 18 Décembre au

petit matin, la 82nd Airborne embarque à bord de camions, suivis l’après-midi par la 101st Airborne.

Les « All-American » débarquent dans le secteur de Werbomont tandis que les Screaming-Eagles se

positionnent autour de Bastogne. Cette unité prit une part très importante dans les combats de la

bataille des Ardennes. Cette pièce a été donnée par le général à l'historien anglo belge William C

Cavanagh qui est un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font

références dans le domaine. Important souvenir historique provenant directement d'un des officiers

généraux les plus connus de l'armée américaine et dont l'attestation replacé cet objet dans son

contexte originel. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. General Matthew

Ridgway's Patch. Patch of the XVIII Airborne Corps, worn by General Matthew Ridgway during the

Battle of the Bulge. Traces of glue are visible on the back of the insignia. It was removed from the

uniform he wore during the Battle of the Bulge, as explained by the general in his letter to historian

W.C. Cavanagh, dated April 19, 1971. Several other signatures from Ridgway, from 1968 and 1993,

are included, as well as a reprint of a photo showing him wearing this insignia on his jump jacket.

General Matthew Ridgway commanded the XVIII Airborne Corps. General Eisenhower decided to

send the XVIII US Airborne Corps, held in operational reserve, to the rescue. On December 17, 1944,

Major General Ridgway was informed of the German breakthrough and urgently ordered all available

men to Belgium. On the morning of December 18, the 82nd Airborne began boarding trucks, followed

in the afternoon by the 101st Airborne. The "All-Americans" landed in the Werbomont sector, while the

"Screaming Eagles" positioned themselves around Bastogne. This unit played a very important role in

the fighting during the Battle of the Bulge. This item was given by the general to the Anglo-Belgian

historian William C. Cavanagh, a recognized expert on the Battle of the Bulge, whose publications are

authoritative in the field. A significant historical artifact directly from one of the most famous American

military officers, with documentation placing the item in its original context. Note some wear and patina

on the piece. Condition II+.

700 €

N°35 — Couvre casque SS. SS helmet cover.

Couvre casque SS. Modèle feuille de chêne. Couleurs estivales et automnales très vives. Les brides

de fixations de feuillage sont complètes. Les crochets sont complets, modèle typiquement fin de

guerre en fer, mais très légèrement oxydés. Les ressorts et la visière sont en parfait état. Ce modèle

de couvre casque est celui qui a été porté par les unités de la Waffen SS pendant la bataille des

Ardennes. Il a été reproduit dans l'ouvrage de Werner Palinckx sur les équipements camouflés. Un

exemplaire de ce livre est joint à la pièce. Rare et emblématique pièce de camouflage. A noter une

légère usure et patine de la pièce. Etat I-. SS Helmet Cover. Oak leaf pattern. Very vibrant summer

and autumn colors. The foliage attachment straps are complete, and the hooks are intact, though they

are slightly oxidized, indicating a late-war model made of iron. The springs and visor are in perfect

condition. This type of helmet cover was worn by Waffen-SS units during the Battle of the Bulge. It has

been reproduced in Werner Palinckx’s work on camouflage equipment, and a copy of this book is

included with the piece. A rare and iconic camouflage item. Note light wear and patina on the piece.

Condition I-.

3 000 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°36 — Tarnjacke SS. SS Tarnjacke camouflage jacket.

Tarnjacke SS. Rare modèle en treillis avec impression en camouflage feuilles de chêne. Tous les

boutons sont présents, et majoritairement en couleur d'origine, quelques peu oxydés. Cordon de

serrage complet. Toutes les brides de fixation de feuillage sont présentes. Couleurs très vives du côté

estival et automnale. Un élastique distendu au niveau de la manche droite. Les élastique de la manche

gauche et de la taille sont en parfait état. Une bande blanche au dos de la pièce, indiquant un défaut

d'impression. Les doublures des poches sont en toile Feldgrau. Une réparation sur la face avant de la

blouse. Quelques discrets accrocs visibles sur la face avant. Le tissu conserve encore sont aspect

satiné. Ce modèle de pièce d'uniforme est emblématique des unités de la Waffen SS et a été porté,

notamment, durant la bataille des Ardennes. Il a été reproduit dans l'ouvrage de Werner Palinckx sur

les équipements camouflés. Un exemplaire de ce livre est joint à la pièce. Rare et emblématique pièce

de camouflage. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. SS Tarnjacke. Rare model in

camouflage smock with oak leaf pattern print. All buttons are present, mostly retaining their original

color, though some show slight oxidation. The drawstring is complete. All foliage attachment straps are

intact. Very vivid colors on the summer and autumn side. One elastic on the right sleeve is stretched,

while the elastics on the left sleeve and waist are in perfect condition. A white strip on the back of the

piece indicates a printing defect. The pocket linings are made of Feldgrau canvas. There is a repair on

the front of the smock. A few discreet snags are visible on the front. The fabric still retains its satin-like

appearance. This uniform piece is iconic of the Waffen-SS units and was worn notably during the

Battle of the Bulge. It has been reproduced in Werner Palinckx's work on camouflage equipment, and

a copy of the book is included with the item. A rare and emblematic camouflage piece. Note light wear

and patina on the item. Condition I-.

6 500 €

N°37 — Porte chargeur MP 44. MP 44 magazine pouch.

Porte chargeur MP 44. En forte toile beige, et cuir noir. Toutes les sangles de fermeture sont

présentes, et en toile Feldgrau. Les renforts de sangle en métal sont maquées LUX. Pochette pour

chargette présente, bouton pression fonctionnelle. Les chargeurs ont été remplacé par des chargeurs

en bois. Les passants au dos sont en toile Feldgrau. Sans marquages visibles. A noter une certaine

usure et patine de la pièce, ainsi que des tâches et accrocs. Pièce emblématique d'équipement de

l'armée allemande ayant été, notamment, beaucoup été utilisée lors de la bataille des Ardennes Etat

II+. MP 44 Magazine Pouch. Made of heavy beige canvas and black leather. All closure straps are

present, made of Feldgrau canvas. The metal strap reinforcements are marked "LUX." The pouch for a

single magazine is present, with a functional snap button. The original magazines have been replaced

with wooden versions. The belt loops on the back are made of Feldgrau canvas. No visible markings.

Notable wear and patina, with some stains and small tears. An iconic piece of German army

equipment, widely used during the Battle of the Bulge. Condition II+.

1 500 €

N°38 — Porte carte allemand. German map case.

Porte carte allemand. En bois, avec renforts en métal. Fabrication CME 44. Emplacement pour un

instrument de mesure, visible au dos de la pièce. Quelques manques dans le bois. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Ce porte carte a été trouvé dans les Ardennes belges, sans que

son lieu de découverte ait été noté. il est en tous points similaires à celui qui a été abandonné sur le

terrain par Joachim Peiper et qui est exposé dans les vitrines du musée de La Gleize. Etat II+. German

Map Case. Made of wood with metal reinforcements. Manufactured by CME in 1944. Features a

compartment for a measuring instrument, visible on the back. Some chips and wear in the wood.

Notable wear and patina on the piece. This map case was found in the Belgian Ardennes, though the

exact discovery location is not recorded. It closely resembles the one abandoned on the battlefield by

Joachim Peiper, which is now displayed in the La Gleize Museum. Condition II+.

250 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°39 — Carte allemande du secteur de Stavelot. German map of the Stavelot sector.

Carte allemande du secteur de Stavelot. Carte en papier, en noir et blanc, bien marquée

Sonderausgabe nur Für den Dienstgebrauch 50 Stavelot. Sous cadre moderne. Le bas de la carte

semble découpé. Dimensions du cadre 50 X 100 CM. Dans la nuit du 17 décembre 1944, les soldats

du Kampfgruppe Peiper, 1ère Panzerdivision allemande "Liberstande Adolf Hitler", s'arrêtent avant la

ville de Stavelot. Au cours des 18 et 19 décembre, les troupes américaines continuèrent à essayer de

reprendre Stavelot. Jochiem Peiper, qui dirigeait les soldats allemands, luttait pour maintenir une voie

de ravitaillement ouverte vers sa tête de pont. À l'est de Stavelot, les forces américaines tentent de

couper la route et de reprendre ou de détruire le pont. A l'ouest, les troupes allemandes sont restées à

l'offensive. Le 18 décembre au matin, ils dévalent cette colline en direction des troupes américaines

qui y sont positionnées. Il est a remarquer des pliures, manques et usures. Etat II+. German Map of

the Stavelot Sector. Paper map in black and white, clearly marked "Sonderausgabe nur Für den

Dienstgebrauch 50 Stavelot." Mounted in a modern frame. The bottom of the map appears to be cut

off. Frame dimensions: 50 x 100 cm. On the night of December 17, 1944, soldiers of Kampfgruppe

Peiper, from the 1st German Panzer Division "LSSAH," halted just before Stavelot. Over December 18

and 19, American forces continued attempts to retake Stavelot. Joachim Peiper, who led the German

troops, was struggling to maintain a supply line to his bridgehead. To the east of Stavelot, American

forces tried to cut off the road and either retake or destroy the bridge. To the west, German forces kept

up their offensive. On the morning of December 18, they charged down a hill toward American troops

positioned there.Notable folds, losses, and signs of wear on the map. Condition II+.

250 €

N°40 — Lafette MG 42 ajustable Gebirgsjäger. Rare Gebirgsjäger MG 42 mount lafette.

Rare Lafette MG 42 ajustable Gebirgsjäger. Structure tubulaire en métal. Reste de peinture jaune

sable à 40%. Les pieds télescopiques sont fonctionnels. Les coussins avant sont absents, et les

supports de coussin sont tordus. Support pour lunette présent. Plaquette de calcul de distance

complète. Poignée latérale complète. Tous les supports permettant de fixer la MG sur le Lafette sont

présents. Marquages fabricant visibles, mais illisibles. A noter une certaine usure et oxydation de la

pièce. Beau support terrain destiné à la mitrailleuse la plus emblématique de la seconde guerre

mondiale. Etat II+. Rare MG 42 Gebirgsjäger Tripod Mount Lafette MG 42. Tubular metal structure.

Remnants of sand-yellow paint at 40%. The telescopic legs are functional. The front cushions are

missing, and the cushion supports are bent. Scope mount is present. Complete range adjustment

plate. Full side handle. All mounts for fixing the MG 42 onto the tripod are present. Manufacturer

markings visible but illegible. Notable wear and oxidation on the piece. A fine field support designed for

one of the most iconic machine guns of World War II. Condition II+.

1 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°41 — Liner du Lieutenant colonel Leidenheimer. Liner of Lieutenant Colonel

Leidenheimer.

Sous-casque USM1 ayant appartenu au Major Larry H. Leidenheimer qui était l'officier exécutif du

lieutenant colonel Jack Allen du 3ème Bataillon, 393ème régiment de la 99ème Division d'infanterie

américaine durant la bataille des Ardennes à Krinkelt. Cette pièce a été donnée par le vétéran à

l'historien anglo belge William C Cavanagh qui est un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes

et dont les publications font références dans le domaine. Liner en matériaux composite haute

pression, fabrication Inland. Coiffe en toile complète, deux tampons marqués PKW. Nuquière

présente, marquages J&J. Bandeau de sudation en cuir marron. Les marquages sont illisibles.

Jugulaire en cuir marron, fabrication United. Peinture kaki lisse à 90%, quelques tâches visibles.

Insigne de la 83th DI peint à la main sur la face avant du liner, ainsi que le grade de Lieutenant

Colonel, et l'indication nominative Leidenheimer. Il portera ce sous-casque après la bataille des

Ardennes quand il sera réaffecté aux officiers du quartier général de la 83th DI. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. USM1 Helmet Liner that belonged to Major Larry H. Leidenheimer,

who was the executive officer of Lieutenant Colonel Jack Allen from the 3rd Battalion, 393rd Regiment

of the 99th Infantry Division during the Battle of the Bulge at Krinkelt. This item was given by the

veteran to the Anglo-Belgian historian William C. Cavanagh, a recognized expert on the Battle of the

Bulge, whose publications are referenced in the field. The liner is made of high-pressure composite

material, manufactured by Inland. It has a complete fabric suspension, with two stamps marked PKW.

The neck strap is present, with J&J markings. The sweatband is made of brown leather, and the

markings are illegible. The chinstrap is brown leather, manufactured by United. The smooth olive drab

paint is 90% intact, with some visible stains.A hand-painted 83rd Infantry Division insignia is on the

front of the liner, along with the rank of Lieutenant Colonel and the name "Leidenheimer." He wore this

liner after the Battle of the Bulge when he was reassigned to the officers of the 83rd Infantry Division

Headquarters. Note the wear and patina of the piece. Condition II+.

750 €

N°42 — Guêtre US camouflé du 326th Airborne Medical Company. Camouflaged US

gaiters from the 326th Airborne Medical Company.

Guêtre US camouflé du 326th Airborne Medical Company. En forte toile OD, camouflage réalisé à

partir d'une peinture foncée. Le lacet est présent, ainsi que la sangle passant sous le brodequin. Taille

3R. Fabrication Tweedie Footwear Corporation. Datée 1942. Indication nominative Lucibello Thomas

31280035. Thomas Lucibello faisait partie de la 326th Airborne Medical Compagny de la 101ème

Airborne. Il est né le 5 janvier 1922 dans le Connecticut, ou il est décédé le 28 mars 1975. Son unité a

été violemment prise à partie par une attaque blindée allemande le 19 décembre 1944 à Sainte Ode

essuyant pendant plus de 15 minutes les tirs des mitrailleuses allemandes. Les rescapés furent fait

prisonnier. Un monument a été érigé sur place à la mémoire de cet évènement. Sainte Ode se trouve

sur la Haute-Ourthe occidentale, entre Saint-Hubert et Bastogne, à l'intérieur du Parc naturel des Deux

Ourthes. Cette pièce a été retrouvée dans la commune de Marvie qui est l'un des villages de la ville de

Bastogne. Cette rare pièce camouflée nominative nous raconte l'Histoire. A noter une certaine usure et

patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+. US Camouflaged Gaiter from the 326th

Airborne Medical Company. Made of heavy OD canvas, with camouflage applied using dark paint. The

lace is present, as well as the strap that goes under the boot. Size 3R. Manufactured by Tweedie

Footwear Corporation. Dated 1942. It is marked with the name Lucibello Thomas 31280035. Thomas

Lucibello was part of the 326th Airborne Medical Company of the 101st Airborne Division. He was born

on January 5, 1922, in Connecticut, where he passed away on March 28, 1975. His unit was heavily

engaged during a German armored attack on December 19, 1944, at Sainte-Ode, enduring over 15

minutes of fire from German machine guns. The survivors were captured as prisoners. A monument

has been erected at the site in memory of this event. Sainte-Ode is located in the western Haute-

Ourthe region, between Saint-Hubert and Bastogne, within the Deux Ourthes Natural Park. This item

was found in the municipality of Marvie, one of the villages of Bastogne. This rare, camouflaged, and

named piece tells a piece of history. Note the wear and patina of the piece, as well as some stains.

Condition II+.

300 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°43 — Ensemble de Base Ball retrouvé à Ondenval. Baseball set found in Ondenval.

Ensemble de Base Ball provenant d'Ondenval. Comprenant une balle en cuir blanc, avec coutures en

fils rouge, sans marquages visibles. Un gant de receveur en cuir marron, fabrication GoldSmith,

Licenced under Pat NO 2231204. Un plastron de receveur, en épaisse toile jaune rembourrée. Toutes

les sangles en cuir sont présentes, le mousqueton est fonctionnel. Fabrication Rawlings St Louis XP

USA. Une batte de base ball en bois, manche recouvert d'un chattertonne noir. Marquages Louisville

Slugger 40 JDS Hillerich & Bradsby CO Made in USA Louisville KY Special Joe Di Maggio Louisville

Slugger. Chiffre 733 peint en rouge. Ce set de joueur de baseball a été retrouvé dans le village

d'Ondenval dans les années 90. Ondeval est un village de la commune belge de Waimes situé en

Région wallonne dans la province de Liège. Au centre des Cantons de l’Est (prussiens en 1815,

belges en 1919, allemands entre 1940 et 1945), Waimes est la seule commune francophone de

Belgique à avoir une frontière avec l’Allemagne. La commune de Waimes fut occupée par les troupes

américaines en repos à partir de septembre 1944. En décembre 44, la bataille des Ardennes fit rage :

sur son flanc nord, l’artillerie américaine déployée autour du camp d’Elsenborn (notamment à

Sourbrodt) va bombarder de manière incessante les troupes allemandes, repoussées dans la vallée

de l’Amblève et enrayées dans leur progression vers Liège et Anvers, provoquant l’échec de cette

Offensive. Pris sous le feu, plusieurs villages au sud des fagnes (en particulier Faymonville) seront

détruits, provoquant la mort ou la fuite de leurs habitants. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. Baseball Set from Ondenval. It includes a white leather ball with red stitching, with no

visible markings. A brown leather catcher’s mitt, made by GoldSmith, Licensed under Pat NO

2231204. A catcher’s chest protector, made of thick padded yellow canvas. All leather straps are

present, and the carabiner is functional. Made by Rawlings St. Louis XP USA. A wooden baseball bat

with the handle wrapped in black tape. Marked Louisville Slugger 40 JDS Hillerich & Bradsby CO

Made in USA Louisville KY Special Joe Di Maggio Louisville Slugger. The number 733 is painted in

red. This baseball set was found in the village of Ondenval in the 1990s. Ondenval is a village in the

Belgian municipality of Waimes, located in the Walloon Region in the province of Liège. Situated in the

center of the East Cantons (Prussian in 1815, Belgian in 1919, German between 1940 and 1945),

Waimes is the only French-speaking municipality in Belgium that shares a border with Germany. The

municipality of Waimes was occupied by American troops on rest starting in September 1944. In

December 1944, the Battle of the Bulge raged: on its northern flank, American artillery deployed

around the Elsenborn camp (particularly at Sourbrodt) bombarded German troops incessantly, pushing

them back into the Amblève valley and stalling their advance towards Liège and Antwerp, leading to

the failure of the offensive. Under heavy fire, several villages to the south of the Fagnes (particularly

Faymonville) were destroyed, causing the death or flight of their inhabitants. The set shows some wear

and patina. Condition II+.

350 €

N°45 — Siège d'avion USAAF. USAAF (United States Army Air Force) aircraft seat.

Siège d'avion USAAF. En aluminium, type bacqué. Les coussins sont manquants. La structure

tubulaire est complète. Les pattes de fixation sont présentes. Poignée en métal complète mais oxydée

sous l'assise du siège. Sans marquages visibles. Cette pièce a été récupérée lors d'un crash d'avion

allié à l'occasion de la bataille des Ardennes dans la région de Spa. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. USAAF Aircraft Seat. Made of aluminum, Bacqué type. The cushions are

missing, but the tubular structure is complete. The mounting brackets are present. The metal handle is

intact but oxidized under the seat. No visible markings. This piece was recovered from an Allied

aircraft crash during the Battle of the Ardennes in the Spa region. Notable signs of wear and patina.

Condition II+.

450 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°46 — Canot de survie USAAF. USAAF survival raft.

Canot de survie USAAF. Comprenant un flacon en métal, avec son bouchon et complet, marqué US

Government Sea Marking. Une boite ouverte, couvercle complet. Bien marquée Drinking Water Kit,

fabrication The Permutit CO New York. Etiquette présente, ainsi que la cordelette. Une sacoche type

vache à eau, en toile imperméabilisée jaune et verte. Les cordelettes sont présentes. Un sac en toile

imperméabilisée blanche, marquée Sea Anchor, les cordelettes sont présentes. Deux toile

imperméabilisées, dont l'une est marquée Paulin Life Raft Utility N0 26756, size 35, Order NO Cont AF

33 038 720 Breslee MFG Co Inc Property Air Forces US Army. Une cordelette présente. Housse en

toile imperméabilisée grise, contenant le radeau de survie et se fixant sur le parachute siège. Les

boutons pressions sont fonctionnels, les mousquetons sont présents. Grande sangle blanche

complète avec son mousqueton. Marquages Life Raft AN 520G. Bouteille à oxygène complète,

modèle ANR 2A. Pochette First AId contenant deux pansements. Pochette Leak Plues and Repair Kit,

contenant des pièces détachées pour la réparation du cannot. Le bouton pression est cassé. Cet

équipement a été retrouvé dans un avion de l'US Airforce qui a été abattu lors de la bataille des

Ardennes, malheureusement l'endroit de la découverte n'a pas été noté à l'époque. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. USAAF Survival Kit. Comprising a metal flask with its cap,

fully marked "US Government Sea Marking." An open box with a complete lid, clearly marked "Drinking

Water Kit," manufactured by The Permutit Co., New York. The label is present, along with the string. A

canvas pouch in yellow and green waterproof fabric, resembling a water carrier. The cords are intact.

A white waterproof canvas bag marked "Sea Anchor," with cords present. Two waterproof canvases,

one marked "Paulin Life Raft Utility No 26756, Size 35, Order No Cont AF 33 038 720 Breslee MFG

Co Inc Property Air Forces US Army." A cord is present. A gray waterproof canvas cover containing

the life raft, which attaches to the seat parachute. The snap buttons are functional, and the carabiners

are intact. A complete white strap with its carabiner. Markings include "Life Raft AN 520G." A complete

oxygen bottle, model ANR 2A. A First Aid pouch containing two bandages. A "Leak Plugs and Repair

Kit" pouch, containing spare parts for the raft. The snap button is broken. This equipment was

recovered from a US Air Force aircraft shot down during the Battle of the Ardennes, though the exact

location of the find was not noted at the time. Notable signs of wear and patina. Condition II+.

1 000 €

N°47 — Planche co-pilote WACO. WACO co-pilot’s board.

Planche co-pilote WACO, cette planche a été retrouvée dans un des 31 planeurs qui seront largués

sur Bastogne à dater du 25 jusqu’au 27 décembre 1944 entre Savy et Bastogne sur la partie Ouest LZ

(Landing zone) pour l’opération REPULSE. Planche de co-pilote de planeur US waco composée d’un

altimètre fabrication Colvern Ltd daté avril 1943 et dernière date de contrôle mai 1944, de deux

éclairages avec variateur de lumière, d’un interrupteur pour allumer l’ensemble, de deux pinces

bulldog pour fixer les documents de mission. Un document en facsimilé de l’opérations d’atterrissage

entre Bastogne et Savy illustre l’ensemble. Pièce excessivement rare qui met parfaitement en avant

l’approvisionnement de Bastogne lors de l’encerclement. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. WACO Copilot Board, recovered from one of the 31 gliders that were dropped over

Bastogne between December 25 and 27, 1944, between Savy and Bastogne on the western LZ

(Landing Zone) for Operation REPULSE. This US WACO glider copilot board includes an altimeter,

manufactured by Colvern Ltd, dated April 1943, with the last inspection date in May 1944. It also

features two light dimmers, a switch to power the system, and two bulldog clips for securing mission

documents. A facsimile document of the landing operations between Bastogne and Savy is included

with the display. An exceptionally rare piece that highlights the logistics operation during the

encirclement of Bastogne. Notable signs of wear and patina. Condition II+.

1 250 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°49 — Porte chargeur MP 38/40. MP 38/40 magazine pouch.

Porte chargeur MP 38/40. Modèle précoce à six compartiment. En forte toile gris/bleu. Les sangles de

fermeture sont en cuir noir, fortement durci. La pochette pour chargette est présente. Les chargeurs

d'origine ont été remplacés par des chargeurs en bois. Les passants arrières sont en cuir noir, les

anneaux métalliques sont présents. Reste de marquages JHG 42. Trace d'un aigle Waa. La sangle de

transport est manquante. D'abord conçu pour les équipages de semi chenillés allemands, ce porte

chargeur fut très vite adopté par les troupes parachutistes. Il s'agit d'une pièce d'équipement de la plus

haute rareté qui est emblématique des troupes parachutiste. Elle comporte des traces d'usure et une

certaine patine, ainsi que quelques tâches. Etat II+. MP 38/40 Magazine Pouch. Early model with six

compartments. Made of heavy grey/blue canvas. The closure straps are made of black leather, very

hard. The pouch for the loader is present. The original magazines have been replaced by wooden

magazines. The rear loops are made of black leather, and the metal rings are intact. Markings of JHG

42 are visible, along with traces of a Waffenamt eagle. The carrying strap is missing. Initially designed

for German half-track crews, this magazine pouch was quickly adopted by paratroopers. It is an

extremely rare piece of equipment, emblematic of airborne troops. The pouch shows signs of wear,

patina, and some stains. Condition II+.

1 500 €

N°51 — Morceau de porte de SDKFZ provenant de la Gleize. Piece of SDKFZ door from

La Gleize.

Morceau de porte de SDKFZ provenant de la Gleize. Epais morceau de métal, avec restes de peinture

jaune sable sur les bordures. Verso fortement oxydé. Recto disposant d'une peinture camouflé deux

tons à 60%. Chiffre 2 et une partie du chiffre 1 sont visibles. Dimensions 35 x 50 cm. Epaisseur

environ 0,5 cm. Cette pièce a été trouvée en fouille dans le lieu dit le Verger aux Epaves qui se trouve

à La Gleize juste après la guerre. Il existe des photos montrant toutes les épaves appartenant aux

Kampfgruppe Peiper qui se trouvaient encore là-bas à cette époque. Très rare relique camouflée de

l'un des engins les plus emblématique de l'armée allemande provenant d'un secteur où les combats

furent d'une très grande intensité. A noter une certaine usure et oxydation de la pièce. Etat II+. Piece

of SDKFZ Door from La Gleize. Thick metal fragment with remnants of sand yellow paint along the

edges. The reverse side is heavily oxidized. The front side features a two-tone camouflage paint at

about 60%. The number "2" and part of the number "1" are visible. Dimensions: 35 x 50 cm, thickness

approximately 0.5 cm. This piece was found during excavations at a location called "Le Verger aux

Epaves" in La Gleize shortly after the war. There are photos documenting all the wrecks of the

Kampfgruppe Peiper still located there at the time. A very rare camouflaged relic from one of the most

iconic German vehicles, recovered from a sector where the fighting was extremely intense. Note the

wear and oxidation on the piece. Condition II+. 

1 000 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°52 — Pare-chocs de véhicule allemand. German vehicle bumper.

Pare-chocs de véhicule allemand. En métal. Reste de peinture jaune sable à 30%. Les supports de

fixation au châssis sont présents. Marquages à la peinture noir sur un fond de couleur blanc WL

322629, corresponant à un véhicule de la Luftwaffe. Pare choc partiellement tordu. Dimensions 11X

90 cm. Profondeur 26 cm. Cette pièce a été trouvée à Lanzerath qui est un village de la commune

belge de Bullange située en Communauté germanophone de Belgique dans la province de Liège en

Région wallonne. Du 16 au 17 décembre 1944, il s'y déroula une intense bataille entre 15 soldats du

394ème Régiment d'Infanterie US et le bataillon de parachutistes allemands du 9ème Rgt de la 3ème

Divison. Au eux seuls, ces 15 hommes réussirent à bloquer les allemands une journée. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German Vehicle Bumper. Made of metal. Remnants of

sand yellow paint at 30%. The chassis mounting brackets are present. Black paint markings on a white

background reading "WL 322629, corresponding to a Luftwaffe vehicule. The bumper is partially bent.

Dimensions: 11 x 90 cm, depth 26 cm. This piece was found in Lanzerath, a village in the municipality

of Bullange, located in the German-speaking community of Belgium, in the province of Liège, Wallonia.

On December 16–17, 1944, a fierce battle took place here between 15 soldiers from the 394th Infantry

Regiment of the US Army and the German parachute battalion of the 9th Regiment, 3rd Division.

These 15 men alone managed to hold up the German forces for an entire day. Note the wear and

patina on the piece. Condition II+.

900 €

N°53 — Postes radio Torn EB provenant de Houffalize. Torn EB radio sets from

Houffalize.

Postes radio Torn EB. Comprenant un premier boitier en métal, couleur jaune sable à 80%. Poignées

de transport en épais cuir marron. Les crochets de fermeture du couvercle sont présents. Façade

marquée Torn Eb Zubehör. Nombreux marquages Torn Eb sur l'ensemble de la caisse. Les racks

internes sont présents. Les accessoires sont manquants. Un câble électrique est complet avec ses

prises marquée 6 et 24. Un second boitier en métal, peinture jaune sable à 70%. Les poignées de

transport sont présentes. Les crochets de fermeture du couvercle sont fonctionnels. Marquages sur le

boitier Torn Eb. Marquages sur le couvercle Torn Eb Empfänger. Notice manquante. Toutes les pièces

mobiles sont fonctionnelles. Plaquette marqué Torn Eb 20339 44, reste d'aigle Waa visible. Cette

pièce provient de Houffalize qui est une ville francophone de Belgique située en Région wallonne dans

la province de Luxembourg. Houffalize était un carrefour situé à un lieu stratégique sur les rives de

l’Ourthe, au cœur des Ardennes, au sud de Liège et juste au nord de Bastogne. Les troupes

allemandes ont occupé la ville entre le 20 décembre 1944 et le 16 janvier 1945. Les avions alliés l’ont

bombardé à de multiples reprises. Au total, 189 civils ont alors été tués et 350 habitations ont été

dévastées. A noter une certaine usure et oxydation des pièces. Etat II+. Torn EB Radio Sets. The first

metal box, sand yellow color at 80%. Transport handles made of thick brown leather. The closure

hooks for the lid are present. Front marked "Torn Eb Zubehör." Numerous "Torn Eb" markings

throughout the box. The internal racks are present. Accessories are missing. One complete electrical

cable with plugs marked 6 and 24. The second metal box, sand yellow paint at 70%. Transport

handles are present. The closure hooks for the lid are functional. Markings on the box "Torn Eb."

Markings on the lid "Torn Eb Empfänger." Manual is missing. All moving parts are functional. Plaque

marked "Torn Eb 20339 44," with traces of the eagle WAA visible. This item comes from Houffalize, a

French-speaking town in Belgium located in the Walloon region in the province of Luxembourg.

Houffalize was a strategic crossroads on the banks of the Ourthe River, located in the heart of the

Ardennes, south of Liège and just north of Bastogne. German troops occupied the town from

December 20, 1944, to January 16, 1945. Allied planes bombed it multiple times. In total, 189 civilians

were killed, and 350 homes were destroyed. Note the wear and oxidation on the parts. Condition II+.

1 200 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°54 — Coque de casque 90th DI US. Helmet shell from the 90th US Division.

Coque de casque 90th DI. La coque est du modèle USM1 avec fermeture du jonc à l'avant. Le numéro

de lot est, hélas, illisible. Son intérieur est fortement oxydé, comme si il avait été utilisé pour faire du

béton. Les pontets sont fixes, les jugulaires sont présentes, mais fortement usées. Sa grande jugulaire

est incomplète, sa boucle de fixation est manquante. La peinture et le cork sont présents à 70%.

L'insigne de la 90th DI est peint à la main sur la face avant de la coque. Il s'agit d'un grand module

d'insigne. Cette pièce comporte de l'usure et l'oxydation. Alors que la division traversait la Sarre au

début du mois de décembre 1944, elle est appelée en renfort pour soutenir ses camarades dans les

Ardennes. Elle sera contrainte de se replier et poursuivra sa progression en Allemagne et enfonçant,

notamment, la ligne Siegfried. Cette pièce a été trouvé dans les Ardennes belges, malheureusement

l'endroit de la découverte n'a pas été noté à l'époque. Etat II+. Helmet shell of the 90th Infantry

Division. The shell is a USM1 model with a front seam. Unfortunately, the lot number is unreadable.

The interior is heavily oxidized, as if it had been used for concrete work. The bales are fixed, the

chinstraps are present but heavily worn. The main chinstrap is incomplete, and its fastening buckle is

missing. The paint and cork are about 70% intact. The 90th Infantry Division insignia is hand-painted

on the front of the shell. It features a large insignia module. This piece shows wear and oxidation. In

early December 1944, as the division crossed the Saar, it was called in as reinforcement to support its

comrades in the Ardennes. It was forced to withdraw and continued its advance into Germany, pushing

through the Siegfried Line. This piece was found in the Belgian Ardennes, though unfortunately, the

exact location was not recorded at the time. Condition: II+.

1 000 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°55 — Buckle Boots de Bill Meyer, 99th DI US. Bill Meyer’s buckle boots, 99th US

Division.

Buckle Boots de Bill Meyer, de la 99th DI US. Il s'agit d'une paire homogène en cuir marron, à sept

œillets dont les lacets d'origine sont présents. La jambière attenante fermant par deux boucles à un

seul ardillon. Les semelles et les talons sont usés par le port prolongé de ces bottes par le soldat. On

peut distinguer un reste de marquages HTS ESSEX. Des marquages internes sont présents mais,

hélas, illisibles. On joint des attestations de Bill Meyer données à l'historien William Cavanagh dans

lesquels il raconte l'histoire de cette paire de bottes. Elles ont été portée par lui pendant la bataille des

Ardennes, en particulier, et également pendant tout le reste de la campagne Européenne. Bill Meyer

relate qu'il les portait, notamment, le matin du 17 décembre 1944 à Bullange ou Büllingen en

allemand, dans laquelle son unité fut attaquée par les troupes du Lieutenant Colonel Joachim Peiper.

En effet, les alliées ne furent pas en mesure de repousser l'attaque allemande dans laquelle ils

perdirent même le dépôt de carburant qui s'y trouvait. Nous avons retiré notre train de munitions vers

une position près de Weywertz ce matin-là, explique Meyer dans l'une de ses notes jointes, tard dans

la nuit, il explique également que ses pieds étaient gelés dans ses bottes, alors qu'il essayait avec ses

camarades de se replier. Bill Meyer ASN 17 176 654 PFC 371st FA Bn Ammo Train Service Battery.

Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien anglo belge William C Cavanagh qui est un

spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font références dans le

domaine. Important souvenir historique provenant directement du vétéran et comportant son histoire et

replaçant cet objet dans le contexte de celle ci. Il est de la plus haute rareté de pouvoir récupérer des

objets pouvant être rattaché au contexte des évènements qu'ils ont subis. La 99ème DI américaine a

jouée un rôle majeur dans la bataille des Ardennes. Il se livrèrent avec autant de courage que de

ténacité à des combats acharnés, notamment à Krinkelt. Cette division était surnommée Battle Babies

ou Checkerboard. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Buckle Boots by Bill

Meyer, of the 99th DI US. This is a matched pair of brown leather boots, with seven eyelets and

original laces intact. The attached gaiters close with two single-prong buckles. The soles and heels

show wear from extended use by the soldier. Traces of HTS ESSEX markings can still be

distinguished, though internal markings are present but, unfortunately, illegible. Included are

attestations from Bill Meyer provided to historian William Cavanagh, in which Meyer recounts the

history of this pair of boots. They were worn by him during the Battle of the Bulge, specifically, and

throughout the rest of the European campaign. Meyer notes that he was wearing them on the morning

of December 17, 1944, in Bullange (or Büllingen in German), where his unit was attacked by

Lieutenant Colonel Joachim Peiper's troops. The Allies were indeed unable to repel the German

assault, during which they even lost the fuel depot located there. We withdrew our ammunition train to

a position near Weywertz that morning,” Meyer explains in one of his attached notes, further

recounting that his feet were frozen in his boots as he and his comrades tried to fall back late that

night. Bill Meyer ASN 17 176 654 PFC 371st FA Bn Ammo Train Service Battery. This item was given

by the veteran to Anglo-Belgian historian William C. Cavanagh, a recognized specialist on the Battle of

the Bulge whose publications are authoritative in this field. This is an important historical artifact

directly from the veteran, preserving his story and situating this item in the context of the events it

witnessed. It is extremely rare to recover objects that can be linked to the context of the events they

underwent. The American 99th Infantry Division played a major role in the Battle of the Bulge, fighting

with as much courage as tenacity in fierce engagements, particularly at Krinkelt. This division was

nicknamed the "Battle Babies" or "Checkerboard Division." Note some wear and patina on the items.

Condition: II+.

750 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°56 — Fanion du 393rd Regt, 99th ID ayant flotté à Krinkelt. Flag of the 393rd RGT that

flew over Kringelt.

Fanion ayant flotté sur le PC du 393rd Regt à Kringelt. En tissu coton bleu foncé. Insigne de

l'infanterie, lettrage HQ et chiffre 393 en tissu coton blanc rapportés. Sous cadre moderne. On y joint

13 retirages de photos des combats de Kringelt. Dimensions du cadre 57 X 77 CM. Ce drapeau

provient des archives de William C. Cavanagh qui l'avait récupéré auprès d'un vétéran du vétéran qui

l'avait décroché de poste de commandemant àKrinkelt. William C. Cavanagh est un historien anglo

belge, spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font références dans le

domaine. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Flag flown over the HQ of the

393rd Regiment in Krinkelt. Made of dark blue cotton fabric, with an infantry insignia, HQ lettering, and

the number 393 in white cotton fabric sewn on. Framed in a modern frame. Included are 13 reprints of

photos from the fighting in Krinkelt. Frame dimensions: 57 x 77 cm. This flag comes from the archives

of William C. Cavanagh, who obtained it from a veteran. William C. Cavanagh is an Anglo-Belgian

historian, a recognized specialist on the Battle of the Bulge, whose publications are authoritative in the

field. Note some wear and patina on the piece. Condition: II+.

2 000 €

N°57 — Archives de William C. Cavanaugh sur la bataille des Ardennes. William C.

Cavanaugh's archives on the Battle of the Bulge.

Archives de William C. Cavanaugh sur la bataille des Ardennes. Important ensemble de

correspondances des officiers et généraux allemands ayant participé à la bataille des Ardennes

adressées à William C. Cavanaugh. On y trouve une très forte correspondance avec le général Hasso

von Manteuffel avec qui Cavanaugh semblait avoir lié des relations amicales. Il s’agit d’une

quarantaine de lettres qui traitent de très diverses mais dont beaucoup traitent de la bataille des

Ardennes. Ces archives comprennent également une photo signée par le Général Walter Kruger,

commandant la CGLV111 PZ. Korps, une autre signée par le général Gerhard Triepel de la 5th Panzer

Army Artillery CG, une lettre signée par le même, une photo signée et une lettre du colonel Arthur

Juttner, commandant le 164ème régiment de la 62ème Division, une lettre et une photo signée du

Major Reiner Kugler du 1er bataillon du 164ème Régiment, une lettre de 3 pages de Fritz Blum, officier

à la 64ème Division, une morceau de papier signé par le Général Langhauser ainsi qu’une photo de

lui, une photo carte signée par le Général Carl Wagner, chef d’Etat-Major de Hasso von Manteuffel,

une carte signée par le Général Wagner, une photo signée par le Général Westphal, une photo signée

par le général von Luttwitz. Il s’agit là d’une très intéressante réunion de documents d’une partie des

acteurs majeurs de la bataille des Ardennes du côté allemand. Elles sont toutes envoyées à l'historien

anglo belge William C Cavanaugh qui était un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont

les publications font références dans le domaine. Manques, pliures et tâches. Etat II+. Archives of

William C. Cavanagh on the Battle of the Bulge. A significant collection of correspondence from

German officers and generals who participated in the Battle of the Bulge, addressed to William C.

Cavanagh. It includes extensive correspondence with General Hasso von Manteuffel, with whom

Cavanagh appeared to have formed a friendly relationship. This collection contains around forty letters

covering various topics, many of which discuss the Battle of the Bulge. The archives also include a

photo signed by General Walter Krüger, commander of the CGLV111 Panzer Corps, another signed

by General Gerhard Triepel of the 5th Panzer Army Artillery CG, a letter signed by Triepel, a photo and

letter signed by Colonel Arthur Jüttner, commander of the 164th Regiment of the 62nd Division, a

signed photo and letter from Major Reiner Kugler of the 1st Battalion of the 164th Regiment, a three-

page letter from Fritz Blum, an officer in the 64th Division, a signed piece of paper and photo of

General Langhauser, a signed photo card of General Carl Wagner, Chief of Staff to Hasso von

Manteuffel, a signed card by General Wagner, a signed photo of General Westphal, and a signed

photo of General von Lüttwitz.This is a fascinating collection of documents from some of the key

German participants in the Battle of the Bulge. All documents were sent to Anglo-Belgian historian

William C. Cavanagh, a recognized specialist on the Battle of the Bulge, whose publications are

authoritative in the field. The collection shows some missing elements, folds, and stains. Condition: II+.

1 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°58 — Coque de casque MP Provenant de Malmédy. MP helmet shell from Malmédy.

Coque de casque MP. Il s'agit d'un modèle USM1 dont la fermeture du jonc se trouve à l'avant. Le

numéro de lot est illisible et la coque est fortement oxydée. Il reste sur la face avant des traces d'un

insigne de la 1ère armée US et du lettrage MP, ainsi qu'une bande faisant le tour de la coque. On peut

également distinguer une barre d'officier au dos. Les pontets sont des modèles fixes. Il subsiste un

reste de jugulaire sur le côté droit. Nombreuses bosses sur le haut de la coque. Cette pièce est

présentée dans son état de découverte. Elle provient de la ville de Malmédy. Malmédy est une ville

Belge partiellement germanophone qui se trouve dans la province de Liège. Elle a été le théâtre

durant la bataille des Ardennes d'un massacre perpétré par la colonne allemande de Joachim Peiper.

Massacre qui a fait passer tristement son nom à la postérité. En effet, le 16 décembre 1944, alors que

les allemands sont au carrefour de Baugnez, ils font prisonniers un convoi américain d'une trentaine

de véhicules. Dans des circonstances qui ne restent pas encore totalement expliquées, le

kampfgruppe Peiper va ouvrir le feu sur une partie des prisonniers et les abattre. Ce n'est que le 14

janvier 1945 que les corps, qui étaient gelés sous la neige, purent être récupéré. Le massacre de

Malmédy fera l'objet d'un retentissant procès après la guerre au cours duquel aucune peine de mort

ne furent prononcées. Les casques MP sont aussi rares que recherchés. De par sa provenance, cette

pièce est du plus grand intérêt historique. A noter une forte usure et oxydation de la pièce. Etat II+. MP

Helmet Shell. This is a USM1 model with the rim seam located at the front. The lot number is illegible,

and the shell is heavily rusted. Traces of a 1st US Army insignia and the "MP" lettering remain on the

front, as well as a band encircling the shell. An officer's bar can also be distinguished on the back. The

chinstrap loops are the fixed type, with remnants of a chinstrap still present on the right side. The top

of the shell shows numerous dents. This item is presented in its original, as-found condition. It

originates from the town of Malmédy, a partially German-speaking Belgian town in the province of

Liège. Malmédy was the site of a massacre during the Battle of the Bulge, carried out by Joachim

Peiper's German column. The name has since been marked in history: on December 16, 1944, at the

Baugnez crossroads, a convoy of around thirty American vehicles was captured by the Germans.

Under circumstances that remain unclear, Peiper's Kampfgruppe opened fire on part of the prisoners,

killing them. It was only on January 14, 1945, that the bodies, frozen under the snow, could be

recovered. The Malmédy Massacre led to a high-profile postwar trial, in which no death sentences

were handed down. MP helmets are both rare and highly sought-after. Given its provenance, this piece

holds great historical significance. Note significant wear and rusting on the item. Condition: II+.

450 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°59 — Blouson de tankiste de Harvey Fraser. Tanker jacket of Harvey Fraser.

Blouson de tankiste de Harvey Fraser, commandant du 51st Engineer Combat Battalion. Pièce en

popeline kaki dont les feutrines du col et des bas de la veste sont en très bon état. Les feutrines au

bas des manches sont d'un modèle différents, résultat d'une probable réparation d'époque. Les

fermeture éclair sont fonctionnelles et de fabrication Talon. Une indication nominative Fraser se trouve

au niveau du bas de la doublure de la fermeture éclair. L'insigne de la troisième armée US est cousu

d'origine au niveau de la manche droite. Les Stripes de 36 mois de service outre-mer sont cousus au

bas de la manche gauche. L'intérieur est doublé en drap kaki, l'étiquette de taille est illisible. On peut

remarquer quelques réparations et tâches visibles sur l'ensemble de la veste. Il y est joint un pull sans

manche en lainage kaki, sans marquages visibles, et avec quelques tâches et trous de mite. Un livret

Message Book M-210-A Signal Corps US Army, incomplet, certains calques ont des annotations

manuscrites, un patch de la première armée U.S. Toutes ces pièces ont été offerte par le général

Harvey Fraser à l'historien William C. Cavanagh. L'original de la lettre attestant de l'envoi de ces

pièces est jointe au lot, ainsi que quelques autres correspondances du général Fraser à Cavanagh.

William C Cavanagh est un historien anglo belge, spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et

dont les publications font références dans le domaine. Important souvenir historique provenant

directement du vétéran et comportant son histoire et replaçant l' objet dans le contexte de celle ci. Le

51ème Engineer Combat Bataillon eut un rôle crucial dans la bataille des Ardennes où il a obtenu la

citation présidentielle américaine et la Croix de Guerre française. Le colonel Fraser, commandant le

51ème Engineer Combat Battalion, avec le capitaine Sam Schuber et le Major Robert Yates firent

sauter le premier pont de la ville de Trois Ponts face aux premiers blindés de la colonne Peiper, ce qui

les empêcha de traverser à cet endroit. Une très intéressante publication nommée Holding the Line

développe toute l'action de ce bataillon et le rôle fondamental de son commandant Harvey Fraser, qui

devint général de brigade après le guerre. On peut trouver cette étude sous le lien suivant :

https://www.publications.usace.army.mil/portals/76/publications/engineerpamphlets/ep_870-1-38.pdf.

Cette unité participa activement à la bataille de Trois Ponts. Emblématique pièce d'uniforme

comportant une double prestigieuse provenance. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que quelques tâches, accrocs et réparations. Etat II+. Harvey Fraser’s tank commander jacket,

commander of the 51st Engineer Combat Battalion. The piece is made of khaki poplin, with the felt on

the collar and the bottom of the jacket in very good condition. The felt at the bottom of the sleeves is of

a different model, likely the result of a period repair. The zippers are functional and made by Talon. A

name tag reading "Fraser" is found at the bottom of the zipper lining. The insignia of the 3rd US Army

is originally sewn onto the right sleeve. The 36-month overseas service stripes are sewn at the bottom

of the left sleeve. The interior is lined with khaki wool, and the size label is illegible. Some visible

repairs and stains are present throughout the jacket. A khaki wool sleeveless sweater, without visible

markings, is included, with some stains and moth holes. Also included is a Message Book M-210-A

Signal Corps US Army, incomplete, with handwritten annotations on some pages, and a patch of the

1st US Army. These items were gifted by General Harvey Fraser to historian William C. Cavanagh.

The original letter confirming the donation of these items is included with the lot, as well as other

correspondence from General Fraser to Cavanagh. William C. Cavanagh is an Anglo-Belgian

historian, a recognized expert on the Battle of the Bulge, whose publications are authoritative in the

field. This is an important historical artifact directly from the veteran, with his story attached, placing the

item within that context. The 51st Engineer Combat Battalion played a crucial role in the Battle of the

Bulge, where it was awarded the US Presidential Citation and the French Croix de Guerre. Colonel

Fraser, commanding the 51st Engineer Combat Battalion, along with Captain Sam Schuber and Major

Robert Yates, blew up the first bridge in the town of Trois Ponts in front of the first tanks of Peiper’s

column, preventing them from crossing there. A very interesting publication called Holding the Line

develops the actions of this battalion and the fundamental role of its commander, Harvey Fraser, who

became a brigadier general after the war. This study can be found at the following link:

https://www.publications.usace.army.mil/portals/76/publications/engineerpamphlets/ep_870-1-38.pdf.

This unit actively participated in the Battle of Trois Ponts. An iconic uniform piece with dual prestigious

provenance. Note some wear and patina on the item, as well as a few stains, snags, and repairs.

Condition: II+.

1 200 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°60 — Panneau 148th Engineer Combat Battalion. Sign of the 148th Engineer Combat

Battalion.*

Panneau du 148th Engineer Combat Battalion. En métal. Monoface. Deux points de fixation. Bordures

de couleur blanche. Fond de couleur rouge. Marquages à la peinture blanche et au pochoir Quarry

148th Engr C BN. Panneau retrouvé à Elsenborn. Dimensions du panneau 45 X 60 cm. Elsenborn est

une section de la commune belge de Butgenbach située en Communauté germanophone et en

Région wallonne dans la province de Liège. Il s'y passa de dures combats allant de la crête

d'Elsenborn à Monschau. Il s'agit du seul secteur de la ligne de front américaine attaquée pendant la

bataille des Ardennes dans lequel les Allemands n'ont pas réussi à avancer. La bataille s'est centrée

sur la crête d'Elsenborn en forme de boomerang à l'est d'Elsenborn, en Belgique. Le 148th Engineer

Combat Bataillon y prit une part très active, notamment dans la construction de ponts. A noter une

certaine usure et patine de la pièce, ainsi que de nombreux points d'oxydation avec des manques. Etat

II+. Sign of the 148th Engineer Combat Battalion. Made of metal, single-sided. Two attachment points.

White-bordered with a red background. Markings in white paint and stencil reading "Quarry 148th Engr

C BN." The sign was found in Elsenborn. The dimensions of the sign are 45 x 60 cm. Elsenborn is a

section of the Belgian municipality of Butgenbach, located in the German-speaking community and the

Walloon Region in the province of Liège. Intense fighting took place there, stretching from the

Elsenborn Ridge to Monschau. This was the only sector of the American front line attacked during the

Battle of the Bulge where the Germans failed to advance. The battle focused on the Elsenborn Ridge,

shaped like a boomerang, to the east of Elsenborn, Belgium. The 148th Engineer Combat Battalion

played a very active role there, particularly in the construction of bridges. Note some wear and patina

on the item, as well as numerous points of oxidation with some missing parts. Condition: II+.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°61 — Blouse de saut Waffen SS. Waffen SS paratrooper jump blouse.

Exceptionnel blouse de saut de la Waffen SS. En toile camouflé petit pois. Tous les boutons sont

présents et en couleur d'origine. Les poches proches du col sont présentes, les rabats ont été

recousus, probable réparation d'époque. Les poches de hanches ont également les rabats recousus.

Probable modification d'époque. Tous les boutons pressions sont fonctionnels. La doublure des

manches est en satinette grise. Les élastiques sont distendus. Poche arrière pour pistolet lance fusée

complète. Couleurs partiellement passées par le soleil. Doublure des poche en toile Feldgrau. Une

doublure est fortement abîmée avec des manques. Intérieur doublé en tissu coton Feldgrau. Les

lacets de serrage sont présents. Sans marquages visibles. Cette pièce a été récupérée à Bastogne

après les combats. Elle a été longtemps exposée dans le Bastogne War Museum et a été reproduite

dans l'ouvrage de Werner Palinckx sur les équipements camouflés. Des photos montrant cette tenue

dans les vitrines du musée sont disponibles. Un exemplaire du livre de Werner Palinckx est joint .

Cette exceptionnelle pièce d'uniforme provient du fameux bataillon 600 de la Waffen SS, remplaçant le

bataillon 500 d'origine, seule unité parachutiste que comportait cette arme. Crée spécialement à des

fins de lutte contre les partisans, des éléments du bataillon 600 participèrent à la très fameuse

opération Greif menée par Otto Skorzeny dans la bataille des Ardennes. Cette opération qui avait pour

but ultime de capturer intact des ponts sur la Meuse était aussi destinée à provoquer la

désorganisation dans les rangs de l'armée américaine en habillant des membres de l'unité en soldats

US afin de donner de fausses informations et renseignements sur le terrain aux véritables membres

de l'US Army. Même si elle se solda finalement par un échec, elle provoqua une certaine confusion

dans les rangs alliés. Une partie des éléments du bataillon 600 participèrent à cette opération. Seuls

1000 hommes formèrent ce bataillon, ses pièces d'uniformes sont de la plus insigne rareté. Pièce

historique de la plus haute importance illustrée dans un livre de référence et ayant été présentée de

très longues années dans le musée officiel de la ville de Bastogne. De par sa provenance terrain, on

peut penser que cette blouse a été portée par des membres de l'unité ayant participé à l'opération

Greif qui reste l'un des coups de main allemand les plus connues de l'histoire de la deuxième guerre

orchestrée par l'un de ses officiers les plus emblématiques, Otto Skorzeny. L'opération Greif est sans

aucun doute l'un des moments les plus marquants de la bataille des Ardennes. A noter une certaine

usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs. Etat II+. Exceptional Waffen-SS

Paratrooper Smock. Made of camouflage pea-dot fabric. All buttons are present and in their original

color. The collar pockets are intact, with the flaps having been resewn, likely a period repair. The hip

pockets also have their flaps resewn, probably a period modification. All press studs are functional.

The sleeve lining is made of gray satinette. The elastic bands are stretched out. The back pocket for a

flare pistol is complete. The colors are partially faded from sun exposure. The pocket linings are made

of Feldgrau fabric. One lining is heavily damaged with some missing parts. The interior is lined with

Feldgrau cotton fabric. The drawstrings are present. No visible markings. This piece was recovered in

Bastogne after the fighting. It was on display for many years in the Bastogne War Museum and was

reproduced in Werner Palinckx's work on camouflage gear. Photos of this smock in the museum’s

display cases are available. A copy of Werner Palinckx's book is included. This exceptional uniform

piece comes from the famous 600th Battalion of the Waffen-SS, which replaced the original 500th

Battalion, the only airborne unit within this branch. Created specifically for anti-partisan operations,

elements of the 600th Battalion participated in the infamous Greif Operation led by Otto Skorzeny

during the Battle of the Bulge. This operation, which aimed to capture bridges over the Meuse intact,

also sought to sow confusion in the ranks of the American Army by dressing some of the unit’s

members as US soldiers to provide false intelligence and misinformation. Though it ultimately failed, it

caused significant confusion among the Allies. Some members of the 600th Battalion took part in this

operation. Only 1,000 men formed this battalion, making its uniform pieces of extreme rarity. This

historical piece is of the utmost importance, illustrated in a reference book, and was displayed for

many years in the official Bastogne Museum. Given its battlefield provenance, it can be assumed that

this smock was worn by members of the unit who participated in the Greif Operation, one of the most

well-known German commando operations of World War II, orchestrated by one of its most iconic

officers, Otto Skorzeny. The Greif Operation is undoubtedly one of the most significant moments of the

Battle of the Bulge. Note some wear and patina on the item, along with a few stains and snags.

Condition: II+.

25 000 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°62 — Caisse MG34/42 Camouflé. Camouflaged MG34/42 crate.

Caisse MG 34/42 camouflée. E n métal. Le crochet de fermeture est manquant. La poignée de

transport est présente, mais ne dispose pas de ses renforts en cuir. Nombreuses bosses et

déformations. Peinture camouflée à 40%. A noter une certaine usure et oxydation de la pièce. Etat II+.

Camouflaged MG 34/42 Box. Made of metal. The closure hook is missing. The transport handle is

present but lacks its leather reinforcements. Numerous dents and deformations. Camouflage paint is

40% intact. Note some wear and oxidation on the item. Condition: II+.

200 €

N°64 — Carte allemande du secteur Bastogne Neufchâteau. German map of the

Bastogne-Neufchâteau sector.

Carte allemande du secteur Bastogne Neufchâteau. Carte en papier. Marquages Neufchâteau 2

sonderausgabe VII 1941. Carte en couleur. Fabrication GEN ST D H ABT F KR Karten u Verm Wesen

II. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques déchirures et tâches.

Intéressante carte allemande de l'un des secteurs de combats les plus emblématiques de la bataille

des Ardennes. Etat II+. German Map of the Bastogne Neufchâteau Sector. Paper map. Markings:

Neufchâteau 2 Sonderausgabe VII 1941. Color map. Manufactured by GEN ST D H ABT F KR Karten

u Verm Wesen II. Note some wear and patina on the item, along with some tears and stains. An

interesting German map of one of the most iconic combat sectors of the Battle of the Bulge. Condition:

II+.

250 €

N°65 — Remorque allemande d’infanterie IF8. German infantry trailer IF8.

Remorque allemande d’infanterie « IF8 » (Infanteriekarren), 2nd modèle, caisse datée 1944,

fabrication « can », Waffenamt présent. Elle conserve 85% de sa peinture jaune sable et marquage

d’usine, seule la partie avant a été repeinte. Marquages tactiques peint en rouge et en noir sur la face

arrière « I.Zg 3gr. ». Jantes pleines en peinture d’origine et avec ses pneus d’origine de marque

Dunlop. Elle est livrée avec ses accessoires, son timon coudé avec crochets d’attelage pour véhicules,

son catadioptre, son système d’attelage métallique pour être tiré par un cheval, celui-ci conserve sa

peinture et son camouflage d’origine, ainsi que le harnachement en cuir pour la fiction au cheval, celui-

ci est marqué et daté 1943 et 1944. Il est extrêmement difficile de trouver ce type de remorque dans

cet état de conservation. German InfantryTrailer "IF8" (Infanteriekarren), 2nd Model, Box Dated 1944,

"Can" Manufacture, Waffenamt Present. It retains 85% of its original sand-yellow paint and factory

markings, with only the front section being repainted. Tactical markings painted in red and black on the

rear face: "I.Zg 3gr." Original painted full rims with its original Dunlop tires. It is supplied with its

accessories, including a bent drawbar with hitch hooks for vehicles, a reflector, and a metal hitch

system to be pulled by a horse. This system retains its original paint and camouflage, as well as the

leather harness for attaching to the horse, which is marked and dated 1943 and 1944. It is extremely

rare to find this type of trailer in such a well-preserved condition.

2 500 €

N°66 — Pochette First Aid Parachutiste US. US Paratrooper First Aid pouch.

Pochette First Aid Parachutiste US. Housse en toile imperméabilisé kaki. Marquage First Aid. Les

sangles sont présentes et visiblement complètes. Ouverte. Contenant un pansement Small First Aid

Dressing US ARMY Carlisle Model Sterilized, fabrication Acme Cotton Products CO Inc, daté du 10

janvier 1942, dans son cellophane d'origine. Un garrot complet. Rare pansement emblématique de la

silhouette du parachutiste américain de la seconde guerre mondiale. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. US Paratrooper First Aid Pouch. Made of waterproofed khaki canvas.

Marked "First Aid." The straps are present and appear complete. Opened, containing a Small First Aid

Dressing US ARMY Carlisle Model Sterilized, made by Acme Cotton Products Co Inc, dated January

10, 1942, in its original cellophane wrapping. A complete tourniquet. A rare and iconic first aid item of

the US paratrooper in World War II. Note some wear and patina on the item. Condition: II+.

750 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°67 — Casque USM1 du Pvt. Marion L. Johnson, 101st Airborne, 907 GFAB. USM1

helmet of Pvt. Marion L. Johnson, 101st Airborne, 907 GFAB.

Casque du Pvt. Marion Lewis Johnson, soldat dans la célèbre 101ème division aéroportée américaine

et membre du 907th Glider Field Artillery Battalion. Ce casque fut retrouvé dans les années 2000 dans

une maison à Bruxelles, celui-ci avait été gardé en souvenir par la famille. Marion participe au

débarquement de Normandie, à l’opération Market Garden en Hollande, dans laquelle il sera

légèrement blessé, il fini son épopée dans la région de Bastogne en décembre 1944 lors de la Bataille

des Ardennes. Au cours de cette bataille, le bataillon faisait partie de la « Cherry Team » et a soutenu

avec succès les défenses du 501st PIR le long de la route de Neffe à Bizory pendant les jours

stratégiques précédant Noël. C'est pour le succès de leur effort que les soldats de la 101st Airborne

Division se sont vu décerner la Fourragère 1940 par le Roi des Belges. Le casque est à attaches fixes

et conserve plus de 95% de sa peinture et marquages d'origine. Il arbore de chaque côté l’insigne

peint au pochoir à la peinture blanche identifiant le 907th Glyder Field Artillery Battalion. Les jugulaires

d'origine sont présentes, modèle précoce à bouclerie en laiton moulé. Son filet d’origine est présent.

Celui-ci a laissé des traces sur les deux insignes ainsi que sur la peinture verte du casque, il a toujours

vécu avec le casque. Le nom et le matricule sont peint à la peinture noire à l’intérieur du casque «

JOHNSON MARIO L. 34213780 ». Son sous-casque d’origine conserve plus de 95% de sa peinture

OD. Il s’agit d’une fabrication « Westinghouse ». Le nom « SANDY » est peint en rouge sur l’arrière,

probablement une petite copine. Des inscriptions réalisées au crayon gras sont présentes sur

l’extérieur du sous-casque, celles-ci sont partiellement lisibles « Easy…PC Ken… ». Le gras du filet

d’origine a transféré sur l’extérieur. L’intérieur est complet, une partie de son matricule est présent sur

le bandeau de la nuquière « 3780 ». Sa jugulaire en cuir est présente mais sectionnée. Marion

s’engage en 1942 à l’age de 19 ans. Après la guerre, il passera sa vie comme menuisier et peintre, il

s’éteindra le 27 janvier 2012 à l’âge de 91 ans. https://fr.findagrave.com/memorial/84104578/marion-

lewis-johnson. Helmet of Pvt. Marion Lewis Johnson, Soldier in the Famous 101st Airborne Division

and Member of the 907th Glider Field Artillery Battalion. This helmet was found in the 2000s in a

house in Brussels, where it had been kept as a souvenir by the family. Marion participated in the

Normandy landings, Operation Market Garden in the Netherlands, where he was slightly wounded,

and completed his journey in the Bastogne area in December 1944 during the Battle of the Bulge.

During this battle, his battalion was part of the "Cherry Team" and successfully supported the defenses

of the 501st PIR along the road from Neffe to Bizory during the strategic days leading up to Christmas.

For their efforts, the soldiers of the 101st Airborne Division were awarded the 1940 Fourragère by the

King of Belgium. The helmet features fixed attachments and retains more than 95% of its original paint

and markings. It bears stenciled white-painted insignia on each side, identifying the 907th Glider Field

Artillery Battalion. The original chinstraps are present, with an early model brass buckle. Its original

netting is also present, leaving traces on the two insignias and the green paint of the helmet, as it had

always been with the helmet. The name and service number are painted in black inside the helmet:

"JOHNSON MARIO L. 34213780."The original liner retains more than 95% of its OD paint. It was

made by "Westinghouse." The name "SANDY" is painted in red on the rear, likely a girlfriend’s name.

Pencil inscriptions are present on the outside of the liner, partially readable: "Easy…PC Ken…". The

grease from the original netting has transferred to the outside. The interior is complete, with part of the

service number visible on the neck strap: "3780." The leather chinstrap is present but cut. Marion

enlisted in 1942 at the age of 19. After the war, he spent his life as a carpenter and painter and passed

away on January 27, 2012, at the age of 91. Findagrave link.

4 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°68 — Montre de Bob Hammons Bataille de Stavelot. Watch of Bob Hammons from

the Battle of Stavelot.

Montre de Bob Hammons, portée lors de la bataille de Stavelot. Montre réglementaire US, cadrant

présent, verre manquant, ainsi que le bracelet. Marquages au dos Ord Dept USA OC-298169. Cette

montre est accompagnée d'un ensemble de documents envoyés par Bob Hammons à l'historien W

C.Cavanaugh. Dans l'un de ceux-ci se trouve une attestation tapuscrite signée par lui dans laquelle il

explique avoir porté cette montre, notamment, le 18 décembre 1944 lors de l'assaut des troupes de

Peiper contre la ville de Stavelot dans lequel il se trouvait avec ses camarades. Cette montre survécut,

comme il l'écrit, aux eaux glacées de la rivière Ambleve par laquelle ils s'échappèrent après que sa

section fut touchée par le tir d'un obus de 88 qui tua quatre de ses camarades. On y joint une forte

correspondance de Anthony Calvanese COA 825th TD BN US ARMY à William C. Cavanaugh

retraçant son parcours lors de la bataille des Ardennes, ainsi qu'un retirage de photo représentant

Doug Neuwman KIA le 18th décembre 1944, un retirage photo de Bob Hammons en uniforme de tank

Destroyer, un retirage de photo de Bob Hammons devant son automitrailleuse à Stavelot, un retirage

photo représentant LR Armstrong, Hammons et Hauser, un retirage photo représentant Ables

Hammons et Richardson. Dans la nuit du 17 décembre 1944, les soldats du Kampfgruppe Peiper,

1ère Panzerdivision allemande "Liberstande Adolf Hitler", s'arrêtent avant la ville de Stavelot. Le 18

décembre au matin, ils dévalent cette colline en direction des troupes américaines qui y sont

positionnées. Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien anglo belge William C Cavanagh qui

était un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font références dans le

domaine. Intéressant souvenir historique provenant directement du vétéran et comportant son histoire,

replaçant cet objet dans le contexte de celle ci. Il est de la plus haute rareté de pouvoir récupérer des

objets pouvant être replacé dans le contexte des évènements qu'ils ont subis. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+. Bob Hammons' Watch, Worn During the Battle of Stavelot This is

a standard U.S. military watch, with the dial present but the glass missing, as well as the strap. The

back is marked with "Ord Dept USA OC-298169." The watch comes with a set of documents sent by

Bob Hammons to historian W.C. Cavanaugh. One of these documents includes a typed and signed

affidavit in which Hammons explains that he wore this watch, particularly on December 18, 1944,

during the assault by Peiper's troops on the town of Stavelot, where he was with his comrades. As he

writes, this watch survived the freezing waters of the Amblève River, through which they escaped after

his section was hit by an 88mm shell, killing four of his comrades. Included are a significant set of

correspondence from Anthony Calvanese, COA 825th TD BN US ARMY, to William C. Cavanaugh,

detailing his experiences during the Battle of the Bulge, as well as a photo reprint of Doug Neuwman,

KIA on December 18, 1944, a reprint of Bob Hammons in Tank Destroyer uniform, a reprint of

Hammons standing in front of his armored car at Stavelot, a reprint featuring LR Armstrong,

Hammons, and Hauser, and a reprint of Ables, Hammons, and Richardson. In the night of December

17, 1944, soldiers of Kampfgruppe Peiper, 1st Panzer Division "LSSAH," halted before the town of

Stavelot. On the morning of December 18, they charged down the hill towards the American troops

positioned there. This item was given to historian William C. Cavanaugh by the veteran, who was a

recognized specialist in the Battle of the Bulge and whose publications are highly regarded in the field.

This is an important historical memento, coming directly from the veteran and providing his story,

placing the item in the context of the events. It is extremely rare to recover objects that can be directly

linked to the events they were part of. The items show some wear and patina. Condition: II+.

500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°69 — Grouping de John W Fields du 501st PIR 101st Airborne. Grouping of John W.

Fields from the 501st PIR, 101st Airborne.

Grouping de John, W Fields du 501st PIR 101st Airborne. Comprenant une cravate en toile beige, type

chino, laundry number W-8420. Une cravate nouée en tissu coton chino, élastique distendu, les

crochets sont présents. Une chemise moutarde, tous les boutons sont présents, modèle sans bavette

anti-gaz, nombreux marquages illisibles dans le col. Etiquette fabricant absente. Indication nominative

illisible. Une chemise moutarde, tous les boutons sont présents, modèle sans bavette anti-gaz,

étiquette dans le col, indiquant une taille 14 1/2-33. Etiquette fabricant présente mais illisible. Une

chemise moutarde, tous les boutons sont présents. Bavette anti-gaz présente. Etiquette dans le col

indiquant une taille 14 1/2-33. Etiquette du fabricant Haggar Company, datée du 17 juin 1943. Un

pantalon moutarde, tous les boutons sont présents, bavette anti-gaz complète. Intérieur doublé en

tissu coton blanc, taille W33 L 35, étiquette marquée QM Depot. Une musette M-36, en forte toile OD,

beau marquage US sur le rabat, la sangle de transport est manquante, fabrication Atlantic Products

Corps 1943. Une vareuse quatre poche en drap kaki, tous les boutons sont présents. Insignes de col

troupe de l'infanterie. Insigne de démobilisation cousu machine. Citation présidentielle. Brevet de

parachutiste en métal, fixé sur un ovale blanc/rouge/bleu. Barette de trois rubans de décoration. CIB

en métal. Insigne de la 101ème Airborne cousu main au niveau de la manche droite. Insigne Airborne

cousu main au niveau de la manche gauche. Taille 37L. Etiquette du fabricant, daté du 7 février 1940.

Une veste de parachutiste US M-42, en popeline. Tous les boutons pressions sont fonctionnels,

fermeture éclaire refaite, fabrication Crown. Ceinture complète. Fermeture éclaire de la poche à

couteau de fabrication Serval, fonctionnelle. Etiquette fabricant présente, mais illisible. Taille 36L. Un

pantalon de parachutiste US. Tous les boutons sont présents. Les boutons pressions sont

fonctionnels. Bas des jambes rallongées par l'ajout de pièces de tissu coton beige. Intérieur doublé en

tissu coton blanc. Etiquette fabricant présente mais illisible. Un calot en tissu chino, étiquette du

fabricant Morose Cap Co, datée du 30 avril 1943, taille 6 3/4. Un calot en drap kaki, bandeau de

sudation en tissu beige, sans marquages visibles. Un calot en tissu chino, liseré bleu ciel de

l'infanterie. Laundry number illisibles. Un calot en tissu coton chino, liseré bleu de l'infanterie, étiquette

du fabricant Morose MFG CO, datée du 29 avril 1943, taille 6 7/8. Un calot en tissu chino, liseré bleu

ciel de l'infanterie. Insigne des parachutiste de l'infanterie cousu mais sur le côté du calot, intérieur

doublé en satinette jaune, bandeau de sudation en cuir marron, sans marquages visibles. On y joint un

dvd dont la couverture est marquée John Fields 501 PIR 101st Airborne Div Wonded Captured at

Bulge 12-19-44. Un livret Ex Pow Bulletin, daté 2003. Les photocopies des documents de John W

Fields, incorporé au 501st Parachute Infantry Regiment 101st Airborne, numéro matricule 35244849.

Des documents récents représentant des photos du stalag IVB. Une série de photos récentes,

représentant John W Fields portant sa tenue de sortie et sa veste de parachutiste US. John Fields a

été fait prisonnier par les troupes allemandes le 19 décembre 1944 dans les Ardennes. Il a été interné

dans la stalag 4B qui se trouvait à Muhlberg Sachsen. A noter une certaine usure et patine des pièces,

ainsi que des tâches et des accrocs Très intéressant ensemble nominatif d'un soldat de l'une des plus

emblématique unité de parachutistes américain ayant participé à la bataille des Ardennes où il a été

blessé. Etat II+ Grouping of John W. Fields from the 501st PIR, 101st Airborne. Includes a beige chino

cloth tie, laundry number W-8420. A tied chino cotton tie, with stretched elastic, hooks present. A

mustard shirt, all buttons present, model without gas flap, numerous unreadable markings in the collar.

Manufacturer's label missing. Unreadable name tag. A mustard shirt, all buttons present, model

without gas flap, label in the collar indicating size 14 1/2-33. Manufacturer's label present but

unreadable. A mustard shirt, all buttons present. Gas flap present. Label in the collar indicating size 14

1/2-33. Manufacturer's label Haggar Company, dated June 17, 1943. A mustard-colored pant, all

buttons present, complete gas flap. White cotton fabric lining inside, size W33 L35, label marked QM

Depot. A M-36 musette bag in heavy OD canvas, with nice US marking on the flap, the carrying strap

is missing, made by Atlantic Products Corps, 1943. A four-pocket khaki wool jacket, all buttons

present. Infantry collar insignia. Discharge insignia machine sewn. Presidential citation. Metal

paratrooper badge attached to a white/red/blue oval. Three-ribbon decoration bar. CIB in metal. 101st

Airborne insignia hand-stitched on the right sleeve. Airborne insignia hand-stitched on the left sleeve.

Size 37L. Manufacturer's label dated February 7, 1940. A US M-42 paratrooper jacket, in poplin. All

snap buttons functional, zipper replaced, made by Crown. Complete belt. Knife pocket zipper made by

Serval, functional. Manufacturer's label present but unreadable. Size 36L. A US paratrooper pant. All

buttons present. Snap buttons functional. Legs extended with additional beige cotton fabric. White

cotton fabric lining inside. Manufacturer's label present but unreadable. A chino fabric garrison cap,

manufacturer's label Morose Cap Co, dated April 30, 1943, size 6 3/4. A khaki wool garrison cap,

beige sweatband, no visible markings. A chino fabric garrison cap, light blue infantry piping. Laundry

number unreadable. A chino cotton fabric garrison cap, light blue infantry piping, manufacturer's label

Morose MFG Co, dated April 29, 1943, size 6 7/8. A chino fabric garrison cap, light blue infantry piping.

Paratrooper insignia sewn on the side of the cap, yellow satin lining inside, brown leather sweatband,

no visible markings. Includes a DVD with cover marked "John Fields 501 PIR 101st Airborne Div

Wounded Captured at Bulge 12-19-44." An Ex POW Bulletin booklet, dated 2003. Photocopies of

documents from John W. Fields, enrolled in the 501st Parachute Infantry Regiment 101st Airborne,

serial number 35244849. Recent documents with photos of Stalag IVB. A series of recent photos

showing John W. Fields wearing his dress uniform and US paratrooper jacket. John Fields was

captured by German troops on December 19, 1944, in the Ardennes. He was interned in Stalag 4B in

Muhlberg Sachsen. Note some wear and patina of the items, along with stains and tears. Very

interesting named grouping from a soldier in one of the most emblematic American airborne units

involved in the Battle of the Bulge, where he was wounded. Condition II+.

2 500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°70 — Casque allemand provenant de Wardin. German helmet from Wardin.

Casque allemand. Coque de casque M-42. Fabrication ET en taille 68, numéro de lot 2143. Les rivets

sont présents. La peinture est présente à 70%. On peut voir la trace d'une bande circulaire faisant le

tour de la coiffure. Cerclage complet avec reste de coiffe en cuir. Jugulaire complète. Un impact

entrant se trouve au niveau supérieur de la bombe. Celui-ci par sa force de pénétration à emporté une

majorité de la coiffe. On peut remarquer des traces de matière organiques sur le cuir. Pièce

comportant des usures et une patine. Ce casque a été retrouvé sur un soldat allemand, tué pendant

les combats de Wardin. Cette commune est une section de la ville belge de Bastogne, lieu

emblématique de la bataille des Ardenne. Wardin fut le théâtre de très âpres combats, notamment,

entre la Panzer Lehr et la 10ème Armoured Divison. Pièce chargé d'histoire ayant une provenance

hautement symbolique. Etat II+. German helmet. M-42 helmet shell. Manufactured by ET in size 68, lot

number 2143. Rivets are present. The paint is 70% intact. A trace of a circular band around the interior

is visible. Complete liner with remnants of leather. Complete chinstrap. There is an entry impact on the

top of the shell. This impact, due to its force of penetration, took most of the liner with it. Organic

material traces are visible on the leather. The piece shows signs of wear and patina. This helmet was

found on a German soldier who was killed during the fighting in Wardin. Wardin is a section of the

Belgian city of Bastogne, a key location in the Battle of the Bulge. Wardin saw intense fighting,

particularly between the Panzer Lehr and the 10th Armored Division. A historically significant piece

with a highly symbolic provenance. Condition II+.

450 €

N°71 — Gurtsack allemand. German Gurtsack ammo pouch.

Gurtsack. Sac pour bandes de munitions de mitrailleuses de char allemand. En forte toile gris/bleu.

Sangle en toile Feldgrau. Couvercle en métal, couleur noire à 80%. Le système de fermeture est

complet. Daté 1942. Les crochets de fixation à la mitrailleuse sont présents. Pièce emblématique du

lot de bord des blindés allemands de la seconde guerre mondiale. A noter une certaine usure et patine

de la pièce, ainsi que quelques accrocs. Etat II+. Gurtsack. Bag for machine gun ammunition belts for

German tanks. Made of heavy grey/blue canvas. Feldgrau webbing strap. Metal lid, 80% black in color.

The closure system is complete. Dated 1942. The attachment hooks for the machine gun are present.

An iconic piece of the German armored vehicle equipment during World War II. The item shows some

wear and patina, with a few tears. Condition II+.

350 €

N°72 — Optique de char allemand.

Optique de char allemand. En métal. Modèle coudé. Peinture d'origine à 80%. Toutes les pièces

mobiles sont fonctionnelles. Appui front en caoutchouc rétractable. Marquages PzBWF9 2,5 x 19°

Brusch Rathenow 32114. Quelques tâches de peinture rose sur la partie basse de la lunette. Optique

claire et graduée présentant quelques petites tâches. Les blindés allemands eurent un rôle

prépondérant dans la bataille des Ardennes. Pièce provenant du terrain de la bataille des Ardennes,

sans que son lieu de découverte ait pu être conservé. Il est a noter une certaine usure et oxydation de

la pièce. Etat II+. German tank optics. Made of metal. Angled model. Original paint at 80%. All

movable parts are functional. Retractable rubber front support. Markings: PzBWF9 2.5x 19° Brusch

Rathenow 32114. Some pink paint stains on the lower part of the sight. Clear and graduated optics

with a few minor stains. German armored vehicles played a significant role in the Battle of the

Ardennes. This piece comes from the battlefield of the Ardennes, though the exact discovery location

is not preserved. Some wear and oxidation on the piece are noted. Condition II+.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°73 — Panneau allemand Nach Dinant. German sign "Nach Dinant.

Panneau allemand Nach Dinant - Houx. Panneau rectangulaire en bois. Les bordures sont peintes en

noir. Fond de couleur jaune. Au verso marquage au pochoir Houx. Au recto marquages au pochoir et à

la peinture noire Nach vers Dinant 5km. Poteau de fixation au sol présent, mais fortement abîmé à sa

base, car il a été planté en terre. Dimensions du panneau 66 x 98 cm. Longueur du poteau environ

118 cm. Ce panneau a été ramené par un vétéran américain comme souvenir de guerre. Il a été

retrouvé il y a peu de temps et ramené en Europe. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. German sign "Nach Dinant - Houx." Rectangular wooden sign. The borders are painted black,

and the background is yellow. On the reverse, there is a stencil marking "Houx." On the front, stencil

and black paint markings read "Nach vers Dinant 5km." The ground fixing post is present but heavily

damaged at its base, as it was driven into the earth. The sign's dimensions are 66 x 98 cm, with the

post measuring approximately 118 cm in length. This sign was brought back by an American veteran

as a war souvenir. It was recently found and returned to Europe. Some wear and patina are present.

Condition II+.

2 000 €

N°74 — Grouping de Reginale Hale 441st Airborne Troop Carrier. Grouping of Reginald

Hale, 441st Airborne Troop Carrier.

Grouping de Reginale Hale 441st Airborne Troop Carrier. Comprenant une veste M-43, en popeline

kaki, tous les boutons sont présents, le cordon de serrage à la taille est présent. Indication nominative

dans le col Capt Reg B Hale O-503242 AC. Taille 42 S. Etiquette du fabricant Happ Bros Co, date

illisible. Une paire homogène de botte de saut en cuir marron, bouts rapportés. Douze oeillets de

laçage. Les lacets en cuir sont présents. Semelles fortement usées et craquelées. Talons biseautés.

Marquages intérieurs illisibles. Taille 7D. Un casque USM1, coque de casque USM1, fermeture du

jonc à l'avant, numéro de lot 612B. Pontets fixes, les jugulaires sont présentes et montées d'origine.

Peinture et cork à 90%, insigne de capitaine réalisé à partir de morceaux de sparadrap. Liner en

matériaux composite haute pression, fabrication MSA. Coiffe en toile complète, nuquière complète.

Bandeau de sudation en cuir usé, une attache manquante. Deux indication nominative R B Hale.

Landry number peint sur le côté du liner 0-3242, jugulaire en cuir manquante. Peinture kaki claire à

70%. Une paire de gants en cuir retourné, doublure en fausse fourrure. Etiquette nominatives RB

Hale, quelques accrocs et réparations. Une paire de plaques d'identité avec chaînette, marquées

Reginald B Hale 0583242 T 43 44, groupe sanguin O. Un courrier de Reg B Hale en anglais. Une

carte du War Department avec photos et empreintes digitales, datée du mois de novembre 1943.

Poinçonné INACTIVE. Très intéressant ensemble nominatif d'une unité chargée de ravitailler par

largage la 101ème Airborne lorsqu'elle était encerclée à Bastogne. A noter une certaine usure et

patine des pièces, ainsi que des tâches. Etat II+. Grouping of Reginale Hale, 441st Airborne Troop

Carrier. Includes an M-43 jacket in khaki poplin, all buttons present, waist drawstring intact. Name

marking inside the collar: Capt Reg B Hale O-503242 AC. Size 42 S. Manufacturer label: Happ Bros

Co, date illegible. A matching pair of brown leather jump boots with reinforced toe caps, twelve eyelets,

leather laces present. Heavily worn and cracked soles, beveled heels. Interior markings illegible, size

7D. A USM1 helmet, M1 shell with front seam, lot number 612B. Fixed lugs, original chinstraps intact.

90% paint and cork remaining, captain’s insignia made from strips of adhesive tape. Liner made of

high-pressure composite material, manufactured by MSA. Complete fabric suspension, full nape strap.

Sweatband in worn leather, one attachment missing. Two name markings: R B Hale. Laundry number

painted on the side of the liner: 0-3242, leather chinstrap missing. 70% light khaki paint remaining. A

pair of leather gloves, lined with faux fur. Name tag "RB Hale," with some tears and repairs. A pair of

dog tags with chain, marked Reginald B Hale 0583242 T 43 44, blood type O. A letter from Reg B Hale

in English. A War Department card with photo and fingerprints, dated November 1943. Stamped

INACTIVE. Very interesting named grouping from a unit responsible for air-dropping supplies to the

101st Airborne when they were surrounded in Bastogne. Some wear, patina, and staining present.

Condition II+.

2 000 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°75 — Plaques d'identité de William R Payne 6th DB US. ID tags of William R. Payne,

6th Armored Division, US.

Plaques d'identité de William R Payne 6th DB US. Paire de plaque en métal dont la chaînette est

manquante, marquages William R Payne 36591342, T 43 43, groupe sanguin O. On y joint une petite

photo noir et blanc, représentant Payne et l'un de ses camarades devant un char américain, au dos se

trouve la date du 17 mars 1945, un insigne de la 6th division blindée US, visiblement démonté d'une

vareuse, un livret Brest to Bastogne The Story of the 6th Armored Division. texte en anglais,

couverture en couleur. Toutes ces pièces ont été découvertes dans une maison située à Faymonville

qui est un village de la commune de Waimes dans la province de Liège. Faymonville fait partie du

plateau de Hautes Fagnes. Cet obstacle naturel joua un rôle essentiel dans la batailles des Ardennes.

La traversée des Hautes Fagnes a représenté le 1er objectif de la 6ème SS Panzer Armée pour

franchir la Meuse et se porter vers Anvers. Le massif est défendu par le Vème US Corps et la 1er US

Army dont la première ligne dans ce secteur est occupée par la 2nd US Infantry Division et la 99th US

Infantry Division épaulées par des éléments des 801st US Tank Destroyer Battalion et 820th US Tank

Destroyer Battalion. La 1st US Infantry Division est positionnée en réserve juste à l’arrière des Hautes

Fagnes. Intéressant souvenir trouvé sur le terrain d'un secteur stratégique de la bataille des Ardennes.

A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. William R Payne 6th DB US Dog Tags. A pair

of metal dog tags, with the chain missing. Markings: William R Payne 36591342, T 43 43, blood type

O. Included is a small black and white photo showing Payne and one of his comrades in front of an

American tank. On the back of the photo is the date March 17, 1945. Also included is a US 6th

Armored Division insignia, apparently removed from a uniform, and a booklet titled Brest to Bastogne:

The Story of the 6th Armored Division with English text and a color cover. All these items were

discovered in a house located in Faymonville, a village in the Waimes commune in the province of

Liège. Faymonville is part of the Hautes Fagnes plateau, a key natural obstacle in the Battle of the

Ardennes. The crossing of the Hautes Fagnes represented the first objective for the 6th SS Panzer

Army to cross the Meuse and advance toward Antwerp. The massif was defended by the 5th US

Corps and the 1st US Army, with the front line in this sector held by the 2nd US Infantry Division and

the 99th US Infantry Division, supported by elements from the 801st and 820th US Tank Destroyer

Battalions. The 1st US Infantry Division was positioned in reserve just behind the Hautes Fagnes. An

interesting historical find from a strategic sector of the Battle of the Ardennes. Some wear and patina

on the items. Condition II+.

250 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°76 — Jumelles du Lieutenant William Amorello. Binoculars of Lieutenant William

Amorello.

Jumelles du Lieutenant William Amorello. Housse en cuir marron. La sangle de fermeture est

complète. Le bouton pression est fonctionnel. La sangle de transport est manquante. Le passant au

ceinturon est complète. Marquages sous le rabat Lt Amorello O-407985 Dez 1944 Peiper Honsfeld

Bel. Jumelles en métal. Revêtement en bon état mais usé. Fabrication Prism Stereo 30mm Apert 6

Power Bausch & Lomb USA Rochester Signal Corps US Army. Sangle de transport présente.

Optiques claires et graduées, présentant quelques tâches. Le lieutenant Amorello était commandant

du Ammunition Pioneer Platoon, 1rt Battalion du 23ème d'Infanterie. On y joint l'étiquette postale du

WM Amorello à l'historien Cavanash, lui envoyant sa paire de jumelle. Alors qu'il était positionné sur

les hauteurs du village de Hunnigen, Amorello aperçu à l'aide de ses jumelles les véhicules du

Kampfgruppe Peiper se déplaçant sur la route reliant Honsfeld à Büllingen. On y joint trois retirages

photo du Lieutenant Amorello. Cette pièce a été donnée par le vétéran à l'historien anglo belge William

C Cavanagh qui était un spécialiste reconnu de la bataille des Ardennes et dont les publications font

références dans le domaine. Intéressant souvenir historique provenant directement du vétéran et

comportant son histoire, replaçant cet objet dans le contexte de celle ci. Il est de la plus haute rareté

de pouvoir récupérer des objets pouvant être replacé dans le contexte des évènements qu'ils ont

subis. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Binoculars of Lieutenant William

Amorello. Brown leather case. The closure strap is complete, and the snap button is functional. The

transport strap is missing. The belt loop is intact. Marked under the flap: Lt Amorello O-407985 Dez

1944 Peiper Honsfeld Bel. The binoculars are metal, with a worn but good condition coating.

Manufactured by Prism Stereo 30mm Apert 6 Power Bausch & Lomb USA Rochester Signal Corps US

Army. The transport strap is present. The optics are clear and graduated, showing some marks.

Lieutenant Amorello was the commander of the Ammunition Pioneer Platoon, 1st Battalion, 23rd

Infantry. Included is a postal label from WM Amorello to historian Cavanagh, sending his binoculars.

While positioned on the heights of the village of Hunnigen, Amorello used his binoculars to observe the

vehicles of Kampfgruppe Peiper moving along the road from Honsfeld to Büllingen. Also included are

three photo prints of Lieutenant Amorello. This piece was given by the veteran to Anglo-Belgian

historian William C. Cavanagh, a recognized specialist in the Battle of the Ardennes, whose

publications are widely referenced in the field. A highly rare and interesting historical souvenir from the

veteran, complete with its backstory, placing this item in the context of the events it witnessed. Some

wear and patina on the piece. Condition II+.

500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°77 — Tourne disque US provenant d'Ondenval. US record player from Ondenval.

Tourne disque US provenant d'Ondenval. Belle caisse en en bois avec renforts en métal. Peinture kaki

probablement postérieure. Marquage US sur le couvercle, probablement postérieur. La poignée de

transport en cuir est présente, mais fortement usée. Les crochets de fermeture du couvercle sont

fonctionnels. Manivelle complète et fonctionnelle. Intérieur disposant de sa peinture kaki d'origine.

Marquages sous le couvercle Special Services US Army. Haut parleur présent. Toutes les pièces

mobiles sont présentes. Disque I Ve Got you under my skin. Tourne disque retrouvé dans le grenier du

café Warland à Ondenval en 1993. Ondenval est un village de la commune belge de Waimes situé en

Région wallonne dans la province de Liège. La commune de Waimes fut occupée par les troupes

américaines en repos à partir de septembre 1944 avant d'être la proie de très violents combats lors de

la bataille des Ardennes. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. US turntable from

Ondenval. Beautiful wooden case with metal reinforcements. The khaki paint is likely applied later. US

marking on the lid, probably post-war. The leather carrying handle is present but heavily worn. The lid

closure hooks are functional. The crank is complete and works. The interior retains its original khaki

paint. Marked under the lid: Special Services US Army. Speaker present. All moving parts are intact.

Record included: "I've Got You Under My Skin." The turntable was found in the attic of the Warland

Café in Ondenval in 1993. Ondenval is a village in the Belgian municipality of Waimes, located in the

Walloon Region of Liège province. The municipality of Waimes was occupied by American troops on

rest from September 1944 before it became the site of fierce combat during the Battle of the Ardennes.

Notable wear and patina on the piece. Condition II+.

250 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°78 — Ensemble de rare photos originales US prisent par un GI de la 7th Armored

Division. A rare set of original photos taken by a GI from the 7th Armored Division.

Très rare ensemble de photos originales prisent par un Gi de la 7th Armored Division. 27 photos noir

et blanc. Représentant des villages belges dans la région de Malmedy et Waimes sous la neige durant

les combats en javier 1945, on distingue des véhicules US sur la route. Une colonne de véhicules

alliés sur les routes enneigés de Belgique. Des GI en tenues hivernales à côté de jeep, sur les

chemins de campagne belge. Un convoi allié, dont un camion tractant un canon. Un capitaine US et

son chauffeur faisant le plein de la Jeep devant un café. Un groupe d'officier en tenue hivernal. Un half

track US chargé de matériel, et équipé de chaines, permettant à celui-ci de se déplacer sur la neige.

Un groupe de GI posant devant un blindé. Un blindé US, repeint en blanc, camouflage hivernal. Un

groupe de GI urinant au bord d'un chemin enneigé. Un groupe de GI en tenue hivernale blanche, et un

prisonnier allemand. Une vue d'une maison éventrée par un obus d'artillerie. Une scène hivernale. Un

pont détruit. Un véhicule à chenille détruit au niveau d'un champ enneigé. Un camion allemand détruit.

Un char allemand détruit en bordure d'une route. La ville de Malmedy détruite par les combats, seul la

cathédrale a survécu. Un officier posant devant un char allemand détruit. Un groupe de GI inspectant

un blindé allemand détruit. Un cimetière de tombe de soldat SS, on peut lire sur l'une d'entre elle la

date de mort 26/12/44. Un GI posant au milieu de ce cimetière. Un capitaine posant également dans

ce cimetière. Un officier US en blouson d'aviateur, posant devant sa tente. Les photos originales des

troupes américaines prises à l'occasion de la bataille des Ardennes sont de la plus haute rareté.

Celles-ci sont, de surcroit, inédites. A noter des traces d'usures. Etat I-. Very rare set of original photos

taken by a GI from the 7th Armored Division. 27 black-and-white photos depicting Belgian villages in

the Malmedy and Waimes area under snow during the fighting in January 1945. The images include

US vehicles on the roads, an Allied convoy on the snow-covered Belgian roads, GIs in winter gear

beside jeeps on rural Belgian paths, an Allied convoy with a truck towing a gun, a US captain and his

driver refueling the jeep in front of a café, a group of officers in winter clothing, a US half-track loaded

with supplies and equipped with chains for snow movement, a group of GIs posing in front of an

armored vehicle, a US armored vehicle repainted in white for winter camouflage, a group of GIs

urinating by a snow-covered path, GIs in white winter gear with a German prisoner, a house destroyed

by artillery shelling, a winter scene, a destroyed bridge, a destroyed tracked vehicle in a snow-covered

field, a destroyed German truck, a destroyed German tank on the side of a road, the city of Malmedy

devastated by the fighting with only the cathedral remaining, a US officer posing in front of a destroyed

German tank, a group of GIs inspecting a destroyed German armored vehicle, a cemetery with SS

soldier graves (one marked with the death date 26/12/44), a GI posing in the cemetery, a captain also

posing in the cemetery, and a US officer in an aviator jacket posing in front of his tent. Original photos

of American troops during the Battle of the Ardennes are extremely rare, and these are unpublished.

Note the wear marks. Condition I-.

2 000 €


